
หนังสือนัดประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น
ครั้งที่ 1/2556

Invitation for Extraordinary General Meeting of Shareholders 1/2013

บริษัท เพาเวอร์ ไลน์ เอ็นจิเนียริ่ง จ�ำกัด (มหาชน)
Power Line Engineering Public Company Limited

วันศุกร์ที่ 5 เมษายน 2556
April 5th, 2013

ลงทะเบียนประชุม เวลา 13.00 น. และเริ่มประชุม เวลา 14.00 น.
Meeting registration at 1.00 P.M. and Meeting commenced at 2:00 

ณ ห้องควีนส์ปาร์ค 3 ชั้น 2 โรงแรมอิมพีเรียลควีนส์ปาร์ค
At Queen’s Park 3 room, 2nd Floor , Imperial Queen’s Park Hotel

199 ซอยสุขุมวิท 22 แขวงคลองตัน เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110
199, Sukhumvit 22, Klongton, Klongteoy, Bangkok 10110
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ที่   56/0196-900(PL)/008     วันที่   15   มีนาคม  2556 
 

หนังสือนัดประชุมวิสามัญผูถือหุน ครั้งท่ี 1/2556 
บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียร่ิง จํากัด (มหาชน) 

 
เรื่อง ขอเชิญประชุมวิสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2556 
 
เรียน ทานผูถือหุน 
 บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 
 
สิ่งที่สงมาดวย 1. รายละเอียดขอกําหนดสาระสําคัญของหุนกูแปลงสภาพ 

2. สารสนเทศสําหรับการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาต่ํา 
3. แผนท่ีของสถานท่ีจัดประชุมผูถือหุน 
4. หนังสือมอบฉันทะ 
5. ขอมูลกรรมการอิสระของบริษัทสําหรับเปนผูรับมอบฉันทะ 
6. คําช้ีแจง การลงทะเบียน วิธีการมอบอํานาจ การแสดงเอกสารเขารวมประชุมผูถือหุน 
7. ขอบังคับของบริษัทเฉพาะสวนที่เก่ียวของกับการประชุมผูถือหุน 

 
ดวยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท  เพาเวอรไลน  เอ็นจิเนียริ่ง  จํากัด  (มหาชน)  (“บริษัท”)     ครั้งที่   2/2556   

ซึ่งประชุมเมื่อวันที่  4  มีนาคม  2556 ไดมีมติใหเรียกประชุมวิสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2556 ในวันศุกรที่ 5 เมษายน 2556 
เวลา 13.00 น. ณ หองควีนสปารค 3 ช้ัน 2 โรงแรงอิมพีเรียลควีนสปารค ซอยสุขุมวิท 22 แขวงคลองตัน เขตคลองเตย 
กรุงเทพมหานคร 10110  เพื่อพิจารณาเรื่องตาง ๆ ตามระเบียบวาระการประชุมดังตอไปนี้ 

 
วาระที่ 1  พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง 

(Private Placement) 
ขอเท็จจริงและเหตุผล : ตามที่ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 2/2556 ซึ่งประชุมเมื่อวันที่ 4 มีนาคม 
2556 ไดมีมติอนุมัติการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหม ใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดย
เฉพาะเจาะจง (Private Placement) ในวงเงินไมเกิน 40 ลานเหรียญสิงคโปร หรือในสกุลเงินอื่นในจํานวน
เทียบเทา เพื่อนําเงินที่ไดจากการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพดังกลาวมาใชเปนเงินทุนหมุนเวียน
ทั่วไปของบริษัท หรือสําหรับการลงทุน หรือการทําโครงการของบริษัท รวมทั้งการชําระหน้ีธนาคาร
บางสวนที่ถึงกําหนดชําระหรือเพื่อวัตถุประสงคอื่น ๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทหรือคณะกรรมการบริหาร 
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เห็นสมควร ทั้งน้ี ขอกําหนดสาระสําคัญของหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหมของบริษัทมีรายละเอียดตามที่
ปรากฏในสิ่งที่สงมาดวยลําดับที่ 1 อยางไรก็ดี เพ่ือใหเปนไปตามบทบัญญัติในมาตรา 145 แหง
พระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด พ.ศ. 2535 (ตามที่ไดมีการแกไข) การกูเงินของบริษัทโดยการออกหุนกู
เพื่อเสนอขายตอประชาชนจะตองไดรับอนุมัติจากที่ประชุมผูถือหุนของบริษัทดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 
3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือหุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาอนุมัติการออกและ
เสนอขายหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหมใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง (Private Placement) 
ในวงเงินไมเกิน 40 ลานเหรียญสิงคโปร หรอืในสกุลเงินอื่นในจํานวนเทียบเทา ดังมีรายละเอียดตามท่ี
ปรากฏในสิ่งที่สงมาดวยลําดับที่ 1 

นอกจากนี้ คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอใหที่ประชุมพิจารณาอนุมัติการมอบอํานาจใหคณะกรรมการ
บริษัท หรือประธานกรรมการบริหาร หรือบุคคลที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทหรือประธาน
กรรมการบริหาร มีอํานาจพิจารณาสภาวะตลาดและปจจัยอื่น ๆ ในขณะที่มีการออกหุนกูแปลงสภาพท่ีออก
ใหมของบริษัทเพ่ือประโยชนสูงสุดของผูถือหุน และดําเนินการในเรื่องที่เก่ียวของกับ และ/หรือ ตอเนื่องกับ
การออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพดังกลาว ซึ่งรวมถึงแตไมจํากัดเพียงเรื่องตาง ๆ ดังตอไปน้ีดวย ทั้งน้ี 
เพื่อใหการดําเนินการในรายละเอียดที่เก่ียวของสามารถดําเนินการไดโดยสะดวกและคลองตัว 

(1) การกําหนดหรือแกไขรายละเอียด วิธีการและเง่ือนไขอื่น ๆ ที่เก่ียวของกับการออกและเสนอขาย
หุนกูแปลงสภาพตามความจําเปนและเหมาะสม ซึ่งรวมถึงแตไมจํากัดเพียง วันที่ออกหุนกูแปลง
สภาพ จํานวนหุนกูแปลงสภาพที่จะออกและเสนอขายในครั้งนี้และในแตละครั้งหากหุนกูแปลง
สภาพจะมีการแบงขายเปนหลายคราว จํานวนหุนสามัญที่รองรับหุนกูแปลงสภาพ มูลคาที่ตราไว
ของหุนกูแปลงสภาพ ราคาเสนอขาย อัตราดอกเบี้ย การคํานวณและวิธีการชําระดอกเบี้ย อัตราการ
แปลงสภาพ ระยะเวลาการใชสิทธิแปลงสภาพ การไถถอนหุนกูแปลงสภาพ วันสิ้นสุดการใชสิทธิ
แปลงสภาพ และเง่ือนไขการปรับสิทธิ (ในกรณีที่ตองมีการเปลี่ยนแปลงจากที่ระบุไวในสิ่งที่สง
มาดวยลําดับที่ 1) 

(2) การเขาเจรจา ทําความตกลง และลงนามในเอกสารและสัญญาที่เก่ียวของ รวมถึงคําขออนุญาต คํา
ขอผอนผันตาง ๆ หรือเอกสารและหลักฐานที่จําเปนและเกี่ยวของกับการออกและเสนอขายหุนกู
แปลงสภาพ รวมถึงการติดตอประสานงาน และการย่ืนคําขออนุญาต คําขอผอนผัน หรือเอกสาร
และหลักฐานท่ีจําเปนและเกี่ยวของดังกลาวตอหนวยงานราชการหรือหนวยงานท่ีมีอํานาจตาม
กฎหมาย หรือบุคคลใด ๆ ที่เก่ียวของ รวมทั้งการนําหุนกูแปลงสภาพเขาจดทะเบียนในตลาดรอง
ทั้งในประเทศและในตางประเทศ (ถามี) 

(3) การดําเนินการใด ๆ ที่จําเปนและสมควรเพื่อใหการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพของบริษัท
บรรลุผลสําเร็จและเปนไปตามวัตถุประสงค 
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การลงมติ : วาระน้ีตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือ
หุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

 

วาระที่ 2  พิจารณาอนุมัติการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาตํ่า 

ขอเท็จจริงและเหตุผล : การออกหุนสามัญเพ่ิมทุนของบริษัทเพื่อรองรับการใชสิทธิแปลงสภาพของหุนกู
แปลงสภาพที่ออกใหมของบริษัท (ตามที่จะเสนอใหที่ประชุมผูถือหุนพิจารณาอนุมัติในวาระท่ี 7) อาจเขา
ขายเปนการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาตํ่าตามประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุน ที่ ทจ. 28/2551 
เรื่อง การขออนุญาตและการอนุญาตใหเสนอขายหุนที่ออกใหม และประกาศสํานักงานคณะกรรมการกํากับ
หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ที่ สจ. 39/2551 เรื่อง การคํานวณราคาเสนอขายหลักทรัพยและการกําหนด
ราคาตลาด เพื่อการพิจารณาการเสนอขายหุนท่ีออกใหมในราคาตํ่า ทั้งน้ี เน่ืองจากการเสนอขายหุนกูแปลง
สภาพมีวิธีการกําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพซ่ึงอาจจะมีผลทําใหราคาที่ใชแปลงสภาพตํ่ากวารอยละ 90 
ของราคาตลาด (ตามสภาพความผันผวนของราคาตลาดในชวงระยะเวลาที่ใชในการคํานวณ) ทั้งน้ี 
คณะกรรมการบริษัทในการประชุมคณะกรรมการบริษัทครั้งที่2/2556 เมื่อวันที่ 4 มีนาคม 2556 ไดมีมติ
อนุมัติใหบริษัทปฏิบัติตามหลักเกณฑท่ีกําหนดในประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุน ที่ ทจ. 28/2551 
เรื่อง การขออนุญาตและการอนุญาตใหเสนอขายหุนที่ออกใหม และประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุน
ที่ ทจ. 16/2552 เรื่อง หลักเกณฑ เง่ือนไข และวิธีการในการขออนุญาตและการอนุญาตใหเสนอขายหุนกูที่
ออกใหมตอผูลงทุนในตางประเทศ กลาวคือ การเสนอขายหุนกูแปลงสภาพใหแกบุคคลในวงจํากัด (Private 
Placement) ในราคาตํ่าดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจากท่ีประชุมผูถือหุนของบริษัทดวยคะแนนเสียง
ไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือหุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน และไม
มีผูถือหุนรวมกันต้ังแตรอยละ 10 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือหุนที่มาประชุมออกเสียงคัดคานการ
เสนอขายหุนกูแปลงสภาพหรือหุนรองรับในราคาต่ําดังกลาว โดยบริษัทจะกําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพ
โดยมีสวนลดจากราคาตลาดของหุนของบริษัทตามวิธีการกําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพที่ระบุไวในสิ่งที่
สงมาดวยลําดับที่ 1 ซึ่งอาจเขาขายเปนการเสนอขายหุนที่ออกใหมในราคาตํ่าตามประกาศคณะกรรมการ
กํากับตลาดทุนที่ระบุขางตน ทั้งน้ี ขึ้นอยูกับสภาวะตลาดและปจจัยอื่น ๆ ที่เก่ียวของ 

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพ่ือพิจารณาอนุมัติการเสนอ
ขายหุนกูแปลงสภาพที่มีวิธีการกําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพซ่ึงอาจจะมีผลทําใหราคาที่ใชแปลงสภาพตํ่า
กวารอยละ 90 ของราคาตลาด อันอาจเขาขายเปนการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาต่ําภายใตประกาศ
คณะกรรมการกํากับตลาดทุนที่เก่ียวของ โปรดพิจารณารายละเอียดเพิ่มเติมในสารสนเทศสําหรับการเสนอ
ขายหุนกูแปลงสภาพในราคาต่ํา (ซึ่งรวมถึงความเห็นของคณะกรรมการบริษัทเก่ียวกับความจําเปนในการ
เสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาตํ่า) ตามที่ปรากฏในสิ่งที่สงมาดวยลําดับที่ 2 

การลงมติ : วาระน้ีตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือ
หุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน และไมมีผูถือหุนรวมกันต้ังแตรอยละ 10 ของจํานวนเสียง
ทั้งหมดของผูถือหุนที่มาประชุมออกเสียงคัดคาน 
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วาระที่ 3  พิจารณาอนุมัติการลดทุนจดทะเบียนของบริษัท 

ขอเท็จจริงและเหตุผล : สืบเน่ืองจากการเสนอใหที่ประชุมผูถือหุนพิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุน
กูแปลงสภาพใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง (Private Placement) ในวาระที ่1 ขางตน บริษัท
จะตองดําเนินการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัท เพื่อรองรับการใชสิทธิแปลงสภาพของหุนกูแปลงสภาพ
ดังกลาว อยางไรก็ดี บริษัทจะดําเนินการเพิ่มทุนจดทะเบียนไดตอเมื่อบริษัทไดดําเนินการลดทุนจดทะเบียน
ของบริษัทโดยการตัดหุนสามัญที่ไดจดทะเบียนไวแลวแตยังมิไดจําหนายออกกอน ทั้งน้ีเปนไปตามที่
กําหนดไวมาตรา 136 แหงพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด พ.ศ. 2535 (ตามที่ไดมีการแกไข) 

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นควรเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาอนุมัติการลดทุนจด
ทะเบียนของบริษัทจํานวน 279,671,161 บาท จากทุนจดทะเบียนเดิมจํานวน 1,092,297,712 บาท เปนทุนจด
ทะเบียนใหมจํานวน 812,626,551 บาท โดยการตัดหุนสามัญที่ไดจดทะเบียนไวแลวแตยังมิไดจําหนายออก
จํานวน 279,671,161 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท ซึ่งหุนจํานวนดังกลาวเปนหุนที่บริษัทไดออกและ
จัดสรรไวเพื่อเสนอขายใหแกผูถือหุนเดิมของบริษัท ซึ่งในปจจุบันหุนดังกลาวไมมีผูถือหุนเดิมของบริษัท 
ใชสิทธิจองซื้อภายในระยะเวลาที่กําหนด 

การลงมติ : วาระนี้ตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของ 
ผูถือหุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

 

วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติการแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เร่ืองทุนจดทะเบียน            

เพื่อใหสอดคลองกับการลดทุนจดทะเบียนของบริษัท 

ขอเท็จจริงและเหตุผล : เพื่อใหสอดคลองกับการลดทุนจดทะเบียนของบริษัทในวาระท่ี 3 ขางตน บริษัท
จําเปนตองแกไขขอความในหนังสือบริคณหสนธขิองบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน  

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นควรเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาอนุมัติการแกไข
เพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน เพ่ือใหสอดคลองกับการลดทุน 
จดทะเบียนของบริษัท โดยใหยกเลิกขอความเดิมและใชขอความดังตอไปน้ีแทน 

“ขอ 4 ทุนจดทะเบียนจํานวน 812,626,551 บาท (แปดรอยสิบสองลานหกแสนสองหม่ืนหก
พันหารอยหาสิบเอ็ดบาทถวน) 

 แบงออกเปน 812,626,551 หุน (แปดรอยสิบสองลานหกแสนสองหม่ืนหก
พันหารอยหาสิบเอ็ดหุน) 

 มูลคาหุนละ 1 บาท (หน่ึงบาทถวน) 

 

 

โดยแยกออกเปน 

 หุนสามัญ 812,626,551 หุน (แปดรอยสิบสองลานหกแสนสองหม่ืนหก
พันหารอยหาสิบเอ็ดหุน) 

 หุนบุริมสิทธิ - - ”

การลงมติ : วาระน้ีตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือ
หุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

 

วาระที่ 5  พิจารณาอนุมัติการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทเพื่อรองรับการแปลงสภาพหุนกู 

ขอเท็จจริงและเหตุผล : บริษัทจะดําเนินการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทจํานวน 260,000,000 บาท จากทุน
จดทะเบียนเดิมจํานวน 812,626,551 บาท เปนทุนจดทะเบียนใหมจํานวน 1,072,626,551 บาท โดยการออก
หุนสามัญเพิ่มทุนจํานวน 260,000,000 หุน ซึ่งมีมูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท เพ่ือรองรับการใชสิทธิแปลง
สภาพของหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหมของบริษัทจํานวนไมเกิน 260,000,000 หุน ตามที่ระบุในวาระที่ 1 
ขางตน 

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นควรเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาอนุมัติการเพ่ิมทุนจด
ทะเบียนของบริษัทจํานวน 260,000,000 บาท จากทุนจดทะเบียนเดิมจํานวน 812,626,551 บาท เปนทุนจด
ทะเบียนใหมจํานวน 1,072,626,551 บาท โดยการออกหุนสามัญเพิ่มทุนจํานวน 260,000,000 หุน ซึ่งมีมูลคา
ที่ตราไวหุนละ 1 บาท ทั้งน้ี เพื่อเปนการรองรับการใชสิทธิแปลงสภาพของหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหมของ
บริษัทตามที่ระบุขางตน 

การลงมติ : วาระน้ีตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือ
หุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

 

วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติการแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เร่ืองทุนจดทะเบียน เพื่อให
สอดคลองกับการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัท 

ขอเท็จจริงและเหตุผล : เพื่อใหสอดคลองกับการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทในวาระที่ 5 ขางตน บริษัท
จําเปนตองแกไขขอความในหนังสือบริคณหสนธขิองบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน  

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นควรเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาอนุมัติการแกไข
เพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน เพ่ือใหสอดคลองกับการเพิ่มทุน 
จดทะเบียนของบริษัท โดยใหยกเลิกขอความเดิมและใชขอความดังตอไปน้ีแทน 
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โดยแยกออกเปน 

 หุนสามัญ 812,626,551 หุน (แปดรอยสิบสองลานหกแสนสองหม่ืนหก
พันหารอยหาสิบเอ็ดหุน) 

 หุนบุริมสิทธิ - - ”

การลงมติ : วาระน้ีตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือ
หุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

 

วาระที่ 5  พิจารณาอนุมัติการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทเพื่อรองรับการแปลงสภาพหุนกู 

ขอเท็จจริงและเหตุผล : บริษัทจะดําเนินการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทจํานวน 260,000,000 บาท จากทุน
จดทะเบียนเดิมจํานวน 812,626,551 บาท เปนทุนจดทะเบียนใหมจํานวน 1,072,626,551 บาท โดยการออก
หุนสามัญเพิ่มทุนจํานวน 260,000,000 หุน ซึ่งมีมูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท เพ่ือรองรับการใชสิทธิแปลง
สภาพของหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหมของบริษัทจํานวนไมเกิน 260,000,000 หุน ตามที่ระบุในวาระที่ 1 
ขางตน 

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นควรเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาอนุมัติการเพ่ิมทุนจด
ทะเบียนของบริษัทจํานวน 260,000,000 บาท จากทุนจดทะเบียนเดิมจํานวน 812,626,551 บาท เปนทุนจด
ทะเบียนใหมจํานวน 1,072,626,551 บาท โดยการออกหุนสามัญเพิ่มทุนจํานวน 260,000,000 หุน ซึ่งมีมูลคา
ที่ตราไวหุนละ 1 บาท ทั้งน้ี เพื่อเปนการรองรับการใชสิทธิแปลงสภาพของหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหมของ
บริษัทตามที่ระบุขางตน 

การลงมติ : วาระน้ีตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือ
หุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

 

วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติการแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เร่ืองทุนจดทะเบียน เพื่อให
สอดคลองกับการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัท 

ขอเท็จจริงและเหตุผล : เพื่อใหสอดคลองกับการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทในวาระที่ 5 ขางตน บริษัท
จําเปนตองแกไขขอความในหนังสือบริคณหสนธขิองบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน  

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นควรเสนอที่ประชุมผูถือหุนเพื่อพิจารณาอนุมัติการแกไข
เพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน เพ่ือใหสอดคลองกับการเพิ่มทุน 
จดทะเบียนของบริษัท โดยใหยกเลิกขอความเดิมและใชขอความดังตอไปน้ีแทน 
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“ขอ 4 ทุนจดทะเบียนจํานวน 1,072,626,551 บาท (หน่ึงพันเจ็ดสิบสองลานหกแสนสองหมื่น
หกพันหารอยหาสิบเอ็ดบาทถวน) 

 แบงออกเปน 1,072,626,551 หุน (หน่ึงพันเจ็ดสิบสองลานหกแสนสองหมื่น
หกพันหารอยหาสิบเอ็ดหุน) 

 มูลคาหุนละ 1 บาท (หน่ึงบาทถวน) 

โดยแยกออกเปน 

 หุนสามัญ 1,072,626,551 หุน (หน่ึงพันเจ็ดสิบสองลานหกแสนสองหมื่น
หกพันหารอยหาสิบเอ็ดหุน) 

 หุนบุริมสิทธิ - - ”

การลงมติ : วาระน้ีตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือ
หุนที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

 

วาระที่ 7  พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทเพื่อรองรับการแปลงสภาพหุนกู 

ขอเท็จจริงและเหตุผล : สืบเน่ืองจากการเสนอใหที่ประชุมผูถือหุนพิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุน
กูแปลงสภาพใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง (Private Placement) ในวาระที่ 1 และการเพิ่ม
ทุนจดทะเบียนของบริษัทในวาระที่ 5 ขางตน บริษัทจะดําเนินการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัท
จํานวน 260,000,000 หุน ซึ่งมีมูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท หรือคิดเปนสัดสวนรอยละ 24.24 ของจํานวนหุน
ที่จําหนายไดแลวทั้งหมดของบริษัทภายหลังการออกหุนเพิ่มทุนในครั้งน้ี ใหแกผูถือหุนกูแปลงสภาพที่ออก
ใหมของบริษัทจํานวนไมเกิน 260,000,000 หุน เพ่ือเสนอขายใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง 
(Private Placement) ดังที่ระบุในวาระที่ 1 ขางตน ทั้งน้ี เพื่อรองรับการใชสิทธิแปลงสภาพของหุนกูแปลง
สภาพจํานวนไมเกิน 260,000,000 หุนดังกลาวเปนหุนของบริษัท 

ความเห็นคณะกรรมการ : คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอใหที่ประชุมพิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุนสามัญ
เพิ่มทุนของบริษัทจํานวน 260,000,000 หุน ซึ่งมีมูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท เพ่ือรองรับการใชสิทธิแปลง
สภาพของหุนกูแปลงสภาพจํานวนไมเกิน 260,000,000 หุน 
นอกจากนี้ คณะกรรมการเห็นสมควรเสนอใหที่ประชุมพิจารณาอนุมัติการมอบอํานาจใหคณะกรรมการ
บริษัท หรือประธานกรรมการบริหาร หรือบุคคลที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทหรือประธาน
กรรมการบริหาร มีอํานาจพิจารณาและดําเนินการในเรื่องที่เก่ียวของกับ และ/หรือ ตอเนื่องกับการจัดสรร
หุนสามัญเพิ่มทุนดังกลาว ซึ่งรวมถึงแตไมจํากัดเพียงเรื่องตาง ๆ ดังตอไปน้ีดวย ทั้งน้ี เพื่อใหการดําเนินการ
ในรายละเอียดที่เก่ียวของสามารถดําเนินการไดโดยสะดวกและคลองตัว 
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(1) การกําหนดรายละเอียดและเงื่อนไขตาง ๆ ที่เก่ียวของกับการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุน ซึ่งรวมถึง 
การกําหนดรายการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนเปนครั้งเดียวหรือเปนคราว ๆ  ไป ตลอดจนการเขา
เจรจา ทําความตกลง และลงนามในเอกสารและสัญญาตาง ๆ ที่เก่ียวของ รวมทั้งดําเนินการใด ๆ 
อันจําเปนและสมควรอันเก่ียวเน่ืองกับการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนดังกลาว (ถามี) 

(2) การลงนามในเอกสารคําขออนุญาต คําขอผอนผันตาง ๆ หรือเอกสารและหลักฐานที่จําเปนและ
เก่ียวของกับการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนดังกลาว ซึ่งรวมถึงการติดตอประสานงาน และการย่ืนคํา
ขออนุญาต คําขอผอนผัน หรือเอกสารและหลักฐานที่จําเปนและเกี่ยวของดังกลาวตอหนวยงาน
ราชการหรือหนวยงานท่ีมีอํานาจตามกฎหมาย หรือบุคคลใด ๆ ที่เก่ียวของ รวมตลอดถึงการ
ดําเนินการใด ๆ ตามหลักเกณฑ เง่ือนไข และรายละเอียดของกฎหมาย และกฎระเบียบที่เก่ียวของ 
ตลอดจนตามความเห็นหรือแนวปฏิบัติของหนวยงานดังกลาว 

(3) การดําเนินการใด ๆ ที่จําเปนและสมควรเพื่อใหการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทบรรลุผล
สําเร็จและเปนไปตามวัตถุประสงค 

การลงมติ  : วาระนี้ตองผานมติอนุมัติดวยคะแนนเสียงขางมากของผูถือหุนที่มาประชุมและออกเสียง 
ลงคะแนน 
 

วาระที่ 8  พิจารณาวาระอื่น ๆ (ถามี)  

 

ทั้งน้ี บริษัทกําหนดวันกําหนดรายชื่อผูถือหุนที่มีสิทธิเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนสําหรับการประชุม
วิสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2556 ในวันจันทรที่ 18 มีนาคม 2556 และใหรวบรวมรายชื่อผูถือหุนตามมาตรา 225 ของ
พระราชบัญญัติหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย พ.ศ. 2535 (ตามที่ไดมีการแกไข) โดยวิธีปดสมุดทะเบียนพักการโอนหุน
ในวันอังคารที่ 19 มีนาคม 2556 

จึงขอเรียนเชิญทานผูถือหุนโปรดเขารวมประชุมวิสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2556 ในวันศุกรที่  5  เมษายน   2556 
เริ่มประชุมเวลา 14.00 น.    ณ หองควีนสปารค 3 ช้ัน 2  โรงแรงอิมพีเรียลควีนสปารค  ซอยสุขุมวิท 22 แขวงคลองตัน   
เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110 (แผนที่โรงแรมปรากฏตามส่ิงที่สงมาดวยลําดับที่ 3) โดยบริษัทจะเปดใหลงทะเบียน
เพื่อเขารวมประชุมผูถือหุนต้ังแตเวลา 13.00  น.  

หากผูถือหุนทานใดประสงคจะแตงต้ังบุคคลอื่นเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนในการประชุมครั้งน้ี 
โปรดกรอกรายละเอียดและลงนามในหนังสือมอบฉันทะซึ่งมีใหเลือก 3 แบบ (ปรากฏตามสิ่งที่สงมาดวยลําดับที่ 4) โดย
ใหเลือกใชแบบใดแบบหน่ึงเพียงแบบเดียวเทาน้ัน หรือผูถือหุนสามารถ Download หนังสือมอบฉันทะไดที่ www.ple.co.th 
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ทั้งน้ี หากผูถือหุนทานใดประสงคจะมอบฉันทะใหกับกรรมการอิสระของบริษัท บริษัทขอเสนอกรรมการอิสระ 
คือ ดร.สิงหชัย  อรุณวุฒิพงศ  ซึ่งบริษัทไดแนบประวัติของกรรมการอิสระทานดังกลาวมา  เพื่อการพิจารณา (ปรากฏตาม
สิ่งที่สงมาดวยลําดับที่ 5) และเพ่ือความสะดวกในการลงทะเบียน บริษัทขอความรวมมือจากทานกรุณาสงหนังสือมอบ
ฉันทะ (พรอมปดอากรแสตมป 20 บาท) และแนบเอกสารประกอบการมอบฉันทะมายัง แผนกเลขานุการบริษัท ช้ัน 6 
บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) เลขที่ 2 ซอยสุขุมวิท 81 (ศิริพจน) แขวงบางจาก เขตพระโขนง 
กรุงเทพมหานคร 10260 ภายในวันพุธที่  3  เมษายน  2556  ดวยจักขอบพระคุณยิ่ง 

 
ขอแสดงความนับถือ 

บริษัท  เพาเวอรไลน  เอ็นจิเนียริ่ง  จํากัด (มหาชน) 
 
 

................................................................ 
( นายเสวก  ศรีสุชาต ) 

            ประธานกรรมการ 
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No. 56/0196-900(PL)/008 15 March   2013
 

Notice of the Extraordinary General Meeting of the Shareholders No. 1/2013
Power Line Engineering Company Limited

Subject: Notice of the Extraordinary General Meeting of the Shareholders No. 1/2013

To: All Shareholders

Attachments: 1. Details of Substantial Terms and Conditions of Convertible Debentures
2. Information Memorandum on the Offering of Convertible Debentures at 

Discount
3. Map of the Meeting Venue
4. Proxy Forms
5. Information on the Company’s Independent Director for Proxy Appointment
6. Guidelines for Registration, Proxy Appointment, and Documents Required 

for Attending the Shareholders’ Meeting 
7. The Company’s Articles of Association Relating to the Shareholders’ 

Meeting

The Board of Directors’ Meeting of Power Line Engineering Public Company 
Limited (the “Company”) No. 2/2013 held on 4 March 2013 passed a resolution to convene the 
Extraordinary General Meeting of the Shareholders No. 1/2013 on Friday 5 April 2013 at 1.00 p.m. 
at Queen’s Park 3 room, 2nd Floor, Imperial Queen’s Park Hotel located at 199 Sukhumwit Soi 22, 
Klongton, Klongtoei, Bangkok 10110, to consider the following agenda:

Agenda 1 To consider and approve the issuance and offering of convertible debentures to 
investor(s) in foreign countries by way of a private placement

Fact and Rationale : The Board of Directors’ Meeting No. 2/2013 held on 4 March 
2013 resolved to approve the issuance and offering of newly issued convertible 
debentures to investor(s) in foreign countries by way of a private placement in an 
amount not exceeding SGD 40 million or its equivalent amount in other currencies 
with the aim of using the proceeds received there from in supporting the Company's 
general working capital, investments or projects, including for payment of debts to 
commercial banks which are due or other purposes as determined by the Board of 
Directors or the Executive Committee of the Company. Details of substantial terms 
and conditions of the Company’s newly issued convertible debentures are provided 
in Attachment No. In compliance with Section 145 of the Public Limited Companies 
Act B.E. 2535, the borrowing by the Company by means of the issuance of 
debentures for offer for sale to the public must be approved by the shareholders’ 
meeting with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of 
shareholders’ attending the meeting and having the right to vote.
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The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the issuance and offering of 
convertible debentures to investor(s) in foreign countries by way of a private 
placement in an amount not exceeding SGD 40 million or its equivalent amount in 
other currencies in accordance with details set out in Attachment No. 1.
In addition, the board deems it appropriate to propose to the shareholders’ meeting to 
consider and approve the appointment of the Board of Directors or the Chairman of 
the Executive Committee or the person appointed by the Board of Directors or the 
Chairman of Executive Committee with full power and authority to consider market 
condition and other factors at the time of the offering of convertible debentures for 
the best interest of the Company's shareholders, and to perform any acts relating to 
the above issuance and offering of convertible debentures, including but not limited 
to the following acts, in order to increase flexibility and convenience in performing 
any acts in relation to the above matter :

(1) to determine or amend any details, procedures and conditions relating to the 
issuance and offering of convertible debentures as necessary or appropriate, 
including but not limited to issue date, number of convertible debentures to 
be issued by the Company in this offering or in each offering in case where 
there are various offerings, number of ordinary shares to be issued for the 
exercise of right of convertible debentures, the conversion of convertible 
debentures, nominal value of convertible debentures, conversion price, 
interest rate, calculation and payment of interest, conversion ratio, 
conversion period, redemption of convertible debentures, last date for 
conversion of convertible debentures and conditions for amendment to 
conversion rights (in the event that there will be any changes from the 
details specified in Attachment No. 1) ;

(2) to negotiate, enter into or sign any relevant documents or agreements, 
including application forms, waiver letters or documents or evidence 
necessary for the issuance and offering of convertible debentures, as well as 
to coordinate or file the said application forms, waiver letters, or documents 
or evidence with the relevant authorities or supervisory bodies or any 
relevant persons, including listing the said convertible debentures on any 
secondary market in foreign countries or in Thailand (if any); and

(3) to take any actions which are necessary or appropriate for the completion of 
the issuance and offering of convertible debentures by the Company.

Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote.
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The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the issuance and offering of 
convertible debentures to investor(s) in foreign countries by way of a private 
placement in an amount not exceeding SGD 40 million or its equivalent amount in 
other currencies in accordance with details set out in Attachment No. 1.
In addition, the board deems it appropriate to propose to the shareholders’ meeting to 
consider and approve the appointment of the Board of Directors or the Chairman of 
the Executive Committee or the person appointed by the Board of Directors or the 
Chairman of Executive Committee with full power and authority to consider market 
condition and other factors at the time of the offering of convertible debentures for 
the best interest of the Company's shareholders, and to perform any acts relating to 
the above issuance and offering of convertible debentures, including but not limited 
to the following acts, in order to increase flexibility and convenience in performing 
any acts in relation to the above matter :

(1) to determine or amend any details, procedures and conditions relating to the 
issuance and offering of convertible debentures as necessary or appropriate, 
including but not limited to issue date, number of convertible debentures to 
be issued by the Company in this offering or in each offering in case where 
there are various offerings, number of ordinary shares to be issued for the 
exercise of right of convertible debentures, the conversion of convertible 
debentures, nominal value of convertible debentures, conversion price, 
interest rate, calculation and payment of interest, conversion ratio, 
conversion period, redemption of convertible debentures, last date for 
conversion of convertible debentures and conditions for amendment to 
conversion rights (in the event that there will be any changes from the 
details specified in Attachment No. 1) ;

(2) to negotiate, enter into or sign any relevant documents or agreements, 
including application forms, waiver letters or documents or evidence 
necessary for the issuance and offering of convertible debentures, as well as 
to coordinate or file the said application forms, waiver letters, or documents 
or evidence with the relevant authorities or supervisory bodies or any 
relevant persons, including listing the said convertible debentures on any 
secondary market in foreign countries or in Thailand (if any); and

(3) to take any actions which are necessary or appropriate for the completion of 
the issuance and offering of convertible debentures by the Company.

Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote.

Agenda 2 To consider and approve the offering of convertible debentures at discount

Fact and Rationale : The proposed issuance of ordinary shares by the Company to 
accommodate the conversion of the Company’s newly issued convertible debentures 
(as to be proposed to the shareholders’ meeting for approval in Agenda 7) may be 
considered as the offering of convertible debentures at discount pursuant to the 
Notification of the Capital Market Supervisory Board No. TorChor. 28/2551 entitled 
Application for and Approval of Offer for Sale of Newly Issued Shares and the 
Notification of the Office of the Securities and Exchange Commission No. SorChor. 
39/2551 entitled Calculation of Offer Price of Securities and Determination of 
Market Price in case of an Offer for Sale of Newly Issued Shares at Discount on the 
grounds that the calculation of conversion price in respect of the convertible 
debentures may result in a conversion price which is below 90 per cent of the market 
price of the Company's shares (depending the volatility of the market price of the 
Company's shares during the period which is used as the basis for such calculation). 
In this regard, the Board of Directors’ Meeting No. 2/2013 held on 4 March 2013 
resolved that the Company shall comply with the rules prescribed under the 
Notification of the Capital Market Supervisory Board No. TorChor. 28/2551 entitled 
Application for and Approval of Offer for Sale of Newly Issued Shares and the 
Notification of the Capital Market Supervisory Board No. TorChor. 16/2552 entitled 
Criteria, Conditions and Procedures for Application for and Approval of the offer for 
Sale of Newly Issued Debentures to Investors in Foreign Countries. In particular, the 
offering of convertible debentures by way of a private placement at discount must be 
approved by the shareholders’ meeting of the Company with a vote of not less than 
three-fourths of the total votes of shareholders attending the shareholders’ meeting 
and eligible to vote, and the shares held by the shareholders who object the allocation 
of the Company’s newly issued shares at discount shall not exceed 10 per cent of the 
total votes of shareholders attending the shareholders’ meeting. In this regard, the 
Company will determine the conversion price with discount from the market price of 
the Company's shares in accordance with the calculation method of conversion price 
as specified in Attachment No. 1, which may result in the offering of newly issued 
shares at discount pursuant to the notifications of the Capital Market Supervisory 
Board as mentioned above, depending on market condition and other relevant factors.

The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the offering of convertible 
debentures, of which the calculation of conversion price may result in a conversion 
price which is below 90 per cent of the market price of the Company's shares thereby 
resulting in the offering of shares at discount pursuant to the relevant notifications of 
the Capital Market Supervisory Board. For further details, please refer to the 
Information Memorandum on the Offering of Convertible Debentures at Discount 
(which includes the Board’s of Directors’ opinion on the necessity of making the 
offering of convertible debentures at discount) as provided in Attachment No. 2.
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Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote, and the shares held by the 
shareholders who object the offering of convertible debentures at discount shall not 
exceed 10 per cent of the total number of votes of shareholders attending the 
meeting.

Agenda 3 To consider and approve the reduction of the Company’s registered capital.

Fact and Rationale : Following the proposal by the board to the shareholders’ 
meeting to consider and approve the issuance and offering of convertible debentures 
to investor(s) in foreign countries by way of a private placement in Agenda 1 above, 
the Company shall increase its registered capital to accommodate the conversion of 
the said convertible debentures. However, in accordance with Section 136 of the 
Public Limited Companies Act B.E. 2535 (as amended), the Company will be able to 
proceed with the increase of the Company’s registered capital only after the 
Company reduces its registered capital by cancelling the Company’s registered but 
unissued shares.

The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the reduction of the Company’s 
registered capital in the amount of Baht 279,671,161, from Baht 1,092,297,712 to 
Baht 812,626,551 by cancelling 279,671,161 unissued shares at par value of Baht 1 
per share, which were authorised and allocated to accommodate the right offering to 
the Company's existing shareholders and the said shares were not subscribed by the 
Company's existing shareholders within the specified period.

Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote.

Agenda 4 To consider and approve the amendment to Article 4 of the Company’s 
Memorandum of Association regarding the registered capital to reflect the 
reduction of the Company’s registered capital.

Fact and Rationale : In order to reflect the proposed reduction of the Company’s 
registered capital in Agenda 3 above, the Company shall amend Article 4 of the 
Company’s Memorandum of Association regarding the registered capital.

The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the amendment to Article 4 of the 
Company’s Memorandum of Association regarding the registered capital to reflect 
the reduction of the Company’s registered capital, by cancelling the existing 
provision and replacing it with the following provisions:
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per share, which were authorised and allocated to accommodate the right offering to 
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with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote.

Agenda 4 To consider and approve the amendment to Article 4 of the Company’s 
Memorandum of Association regarding the registered capital to reflect the 
reduction of the Company’s registered capital.

Fact and Rationale : In order to reflect the proposed reduction of the Company’s 
registered capital in Agenda 3 above, the Company shall amend Article 4 of the 
Company’s Memorandum of Association regarding the registered capital.

The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the amendment to Article 4 of the 
Company’s Memorandum of Association regarding the registered capital to reflect 
the reduction of the Company’s registered capital, by cancelling the existing 
provision and replacing it with the following provisions:

“No. 4 Registered capital Baht 812,626,551 (Eight hundred and 
twelve million six
hundred and twenty-six 
thousand five hundred 
and fifty-one Baht)

Divided into 812,626,551 shares (Eight hundred and 
twelve million six 
hundred and twenty-six 
thousand five hundred 
and fifty-one shares)

With par value of Baht 1 (One Baht)
Divided into

Ordinary shares 812,626,551 shares (Eight hundred and 
twelve million six 
hundred and twenty-six 
thousand five hundred 
and fifty-one shares)

Preferred shares None - ”

Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote.

Agenda 5 To consider and approve the increase of the Company’s registered capital to 
accommodate the conversion of debentures.

Fact and Rationale : The Company will increase its registered capital in the amount 
of Baht 260,000,000 from Baht 812,626,551 to Baht 1,072,626,551 by issuing new 
ordinary shares in the amount of 260,000,000 shares at par value of Baht 1 per share 
to reserve for the exercise of right of convertible debentures in an amount not 
exceeding 260,000,000 debentures as specified in Agenda 1 above.

The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the increase of the Company’s 
registered capital in the amount of Baht 260,000,000 from Baht 812,626,551 to Baht 
1,072,626,551 by issuing new ordinary shares in the amount of 260,000,000 shares at 
par value of Baht 1 per share to accommodate the conversion of the newly issued 
convertible debentures as mentioned above.

Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote.
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Agenda 6 To consider and approve the amendment to Article 4 of the Company’s 
Memorandum of Association regarding the registered capital to reflect the 
increase of the Company’s registered capital.

Fact and Rationale : In order to reflect the proposed increase of the Company’s 
registered capital in Agenda 5 above, the Company shall amend Article 4 of the 
Company’s Memorandum of Association regarding the registered capital.

The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the amendment to Article 4 of the 
Company’s Memorandum of Association regarding the registered capital to reflect 
the increase of the Company’s registered capital, by cancelling the existing provision 
and replacing it with the following provisions:

“No. 4 Registered capital Baht 1,072,626,551 (One thousand and 
seventy-two million six 
hundred and twenty-six 
thousand five hundred 
and fifty-one Baht)

Divided into 1,072,626,551 shares (One thousand and 
seventy-two million six 
hundred and twenty-six 
thousand five hundred 
and fifty-one shares)

With par value of Baht 1 (One Baht)
Divided into

Ordinary shares 1,072,626,551 shares (One thousand and 
seventy-two million six 
hundred and twenty-six 
thousand five hundred 
and fifty-one shares)

Preferred shares None -”
Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote.

Agenda 7 To consider and approve the allocation of the newly issued ordinary shares of 
the Company reserved for the exercise of right of convertible debentures.

Fact and Rationale : Following the proposal by the board to the shareholders’ 
meeting to consider and approve the issuance and offering of convertible debentures 
to investor(s) in foreign countries by way of a private placement in Agenda 1 and the 
increase of the Company’s registered capital in Agenda 5 above, the Company will 
allocate the Company’s newly issued ordinary shares in the amount of 260,000,000 
shares at par value of Baht 1 per share, representing [24.24] per cent of the total 
issued shares of the Company following the allocation, to the holders of the 
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Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a vote of not less than three-fourths of the total number of votes of shareholders’ 
attending the meeting and having the right to vote.

Agenda 7 To consider and approve the allocation of the newly issued ordinary shares of 
the Company reserved for the exercise of right of convertible debentures.

Fact and Rationale : Following the proposal by the board to the shareholders’ 
meeting to consider and approve the issuance and offering of convertible debentures 
to investor(s) in foreign countries by way of a private placement in Agenda 1 and the 
increase of the Company’s registered capital in Agenda 5 above, the Company will 
allocate the Company’s newly issued ordinary shares in the amount of 260,000,000 
shares at par value of Baht 1 per share, representing [24.24] per cent of the total 
issued shares of the Company following the allocation, to the holders of the 

Company's newly issued convertible debentures in an amount not exceeding 
260,000,000 debentures for offering to investor(s) in foreign countries by way of a 
private placement, to reserve for the exercise of right of such convertible debentures 
in an amount not exceeding 260,000,000 into the Company's shares.

The Board of Directors’ Opinion : The board deems it appropriate to propose to the 
shareholders’ meeting to consider and approve the allocation of 260,000,000 newly 
issued ordinary shares of the Company at par value of Baht 1 per share to 
accommodate the conversion of convertible debentures in an amount not exceeding 
260,000,000 shares.
In addition, the board deems it appropriate to propose to the shareholders’ meeting to 
consider and approve the appointment of the Board of Directors or the Chairman of 
the Executive Committee or the person appointed by the Board of Directors or the 
Chairman of Executive Committee with full power and authority to perform any acts 
relating to the above allocation of the Company's newly issued ordinary shares, 
including but not limited to the following acts:

(1) to determine details and conditions relating to the allocation of ordinary 
shares, including determining the number of offerings of the convertible 
debenture, as well as to negotiate, enter into and sign any relevant 
documents or agreements, including taking any actions which are necessary 
or appropriate for the above allocation of shares (if any);

(2) to sign any application forms, waiver letters or documents or evidence 
necessary for the above allocation of ordinary shares, as well as to 
coordinate or file the said application forms, waiver letters, or documents or 
evidence with the relevant authorities or supervisory bodies or any relevant 
persons, including complying with any rules, conditions or regulations set 
forth under applicable laws, as well as opinions or guidelines of such 
authorities; and

(3) to take any actions which are necessary or appropriate for the completion of 
the allocation of the Company's newly issued ordinary shares.

Required Votes : This agenda requires an approval from the shareholders’ meeting 
with a majority vote of the total number of votes of shareholders attending the 
meeting and casting their votes.

Agenda 8 To consider other matters (if any)

Please be notified that the names of the eligible shareholders for the Extraordinary 
General Meeting of the Shareholders No. 1/2013 shall be recorded on Monday 18 March 2013 
(Record Date) and collected in pursuant to Section 225 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 
(as amended) by closing of the Register Book on Tuesday 19 March 2013.
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All shareholders are welcomed to attend the Extraordinary General Meeting of the 
Shareholders No. 1/2013 on Friday 5 April 2013, which will commence at 2.00 p.m., at Queen’s 
Park 3 room, 2nd Floor, Imperial Queen’s Park Hotel located at 199 Sukhumwit Soi 22, Klongton, 
Klongtoei, Bangkok 10110 (the map of the meeting venue is provided in Attachment No. 3). The 
registration of attendance will commence at 1.00 p.m..

For any shareholder who wishes to appoint a proxy to attend and vote at this meeting 
on your behalf, please fill out and sign one the proxy forms (as provided in Attachment No. 4 or a 
copy of the same can be downloaded from www.ple.co.th). 

In addition, for any shareholder who wishes to appoint the Company’s independent 
director as your proxy, the Company proposes Dr. Singchai Aroonvuthiphong (his biography is 
provided in Attachment No. 5). For ease of registration process, please submit the original proxy 
form (duly affixed Baht 20 stamp duty), together with all supporting documents which are required 
for this purpose, to Investor Relationship Department, 6th Floor, Power Line Engineering Public 
Company Limited at No. 2 Sukhumvit 81 (Siripot), Bangjak, Phrakanong, Bangkok 10260 within  
Wednesday 3 April, 2013.
 

Yours sincerely,
Power Line Engineering Public Company Limited 

 
 

................................................................  
(Mr. Swake Srisuchart)

President
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สิ่งท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 1  
รายละเอียดขอกําหนดสาระสําคัญของหุนกูแปลงสภาพ 

ผูออกและเสนอขาย บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน)  

วัตถุประสงคในการออกหุนกู เพื่อนําเงินที่ไดจากการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพมาใชเปนเงินทุน
หมุนเวียนทั่วไปของบริษัท หรือสําหรับการลงทุน หรือการทําโครงการของบริษัท 
รวมทั้งการชําระหน้ีธนาคารบางสวนที่ถึงกําหนดชําระ หรือเพื่อวัตถุประสงคอื่น ๆ 
ตามที่คณะกรรมการบริษัทหรือคณะกรรมการบริหารเห็นสมควร 

ประเภทของหุนกู หุนกูแปลงสภาพ ชนิดระบุช่ือผูถือหรือไมระบุช่ือผูถือที่ใหสิทธิแปลงสภาพเปนหุน
สามัญของบริษัท มีหรือไมมีหลักประกัน มีหรือไมมีผูแทนหุนกู หุนกูดอยสิทธิ
หรือไมดอยสิทธิ ทั้งน้ี ขึ้นอยูกับความเหมาะสมของภาวะตลาดในขณะที่ออกและ
เสนอขายหุนกูในแตละครั้ง และปจจัยอื่น ๆ ที่เก่ียวของ 

ทั้งน้ี บริษัทจะออกหุนกูแปลงสภาพโดยแบงออกเปน 4 ชุด ดังน้ี 

หุนกูแปลงสภาพชุดที่ 1 มีมูลคาไมเกิน 10 ลานเหรียญสิงคโปร  

หุนกูแปลงสภาพชุดที่ 2 มีมูลคาไมเกิน 10 ลานเหรียญสิงคโปร 

หุนกูแปลงสภาพชุดที่ 3 มีมูลคาไมเกิน 10 ลานเหรียญสิงคโปร  

หุนกูแปลงสภาพชุดที่ 4 มีมูลคาไมเกิน 10 ลานเหรียญสิงคโปร  

วงเงิน วงเงินรวมไมเกิน 40 ลานเหรียญสิงคโปร (หรือคิดเปนประมาณ 1,000 ลานบาท ที่
อัตราแลกเปลี่ยน 25 บาท ตอ 1 เหรียญสิงคโปร) หรือในสกุลเงินอื่นในจํานวน
เทียบเทา โดยจะออกและเสนอขายเพียงชุดเดียวหรือหลายชุดในคราวเดียวกันหรือ
หลายคราวก็ได 

สกุลเงิน สกุลเงินดอลลารสิงคโปร หรือสกุลเงินอื่นในจํานวนเทียบเทา 

วิธีการจัดสรร เสนอขายใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะทั้งจํานวน โดยจะออกและ
เสนอขายเพียงชุดเดียวหรือหลายชุดในคราวเดียวกันหรือหลายคราวก็ได 

ทั้งน้ี ในกรณีที่ผูลงทุนตางประเทศเลือกราคาเสนอขายแบบคงที่ (Fixed Conversion 
Price) บริษัทจะเสนอขายและจัดสรรหุนกูทั้งจํานวนโดยเฉพาะเจาะจงใหแกผูลงทุน
เพียงรายเดียว ซึ่งไดแก กองทุน Advance Opportunities Fund ในประเทศสิงคโปร 
ที่มีผูบริหารกองทุนคือ Advance Capital Partners Ltd. 
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อายุ 3 ปนับจากวันที่ออกหุนกูแปลงสภาพ หรือระยะเวลาอ่ืนใดตามที่คณะกรรมการ
บริษัท  หรือประธานกรรมการบริหาร  หรือบุคคลที่ ไดรับมอบหมายจาก
คณะกรรมการบริษัทหรือประธานกรรมการบริหาจะกําหนดตอไป ทั้งน้ี ขึ้นอยูกับ
ภาวะตลาดในขณะท่ีออกและเสนอขายหุนกูในแตละครั้ง 

อัตราดอกเบี้ย รอยละ 2 ตอป หรืออัตราอ่ืนใดที่คณะกรรมการบริษัท หรือประธาน
กรรมการบริหาร หรือบุคคลที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทหรือ
ประธานกรรมการบริหารจะกําหนดตอไป ทั้งน้ี ขึ้นอยูกับภาวะตลาดในขณะที่ออก
และเสนอขายหุนกูในแตละครั้ง 

ขอจํากัดในการโอนหุนกูแปลงสภาพ เน่ืองจากการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพนี้เปนการออกและเสนอขายแบบ
เฉพาะเจาะจง (Private Placement) ใหแกผูลงทุนในตางประเทศ ดังน้ัน การซื้อขาย
หรือการโอนหุนกูแปลงสภาพน้ีไมวาทอดใด ๆ จะตองกระทําในตางประเทศ
เทาน้ัน 

ระยะเวลาการใชสิทธิ ผูถือหุนกูแปลงสภาพสามารถใชสิทธิในการแปลงสภาพไดทุกวันทําการนับจากวัน
ออกหุนกูดังกลาวจนถึงเวลาปดทําการของวันทําการสุดทายในหน่ึงสัปดาหกอนวัน
ครบกําหนดอายุหุนกูแปลงสภาพ หรือระยะเวลาอื่นใดที่คณะกรรมการบริษัท หรือ
ประธานกรรมการบริหาร หรือบุคคลที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท
หรือประธานกรรมการบริหารจะกําหนดตอไป ทั้งน้ี เปนไปตามขอกําหนดและ
เง่ือนไขของการออกหุนกูในแตละครั้ง 

ราคาการแปลงสภาพตั้งตน ผูถือหุนกูแปลงสภาพมีสิทธิเลือกใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพไดโดยวิธีใดวิธีหน่ึง 
ดังน้ี  

(1) รอยละ 130 ของราคาซ้ือขายถัวเฉลี่ยถวงน้ําหนักตอหุนสําหรับ 45 วันทําการ
กอนหนาของวันดังตอไปนี้ 

(ก) สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 1: วันที่ทําสัญญาจองซื้อหุนกู 

(ข) สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 2: วันที่ออกหุนกูชุดที่ 2  

(ค) สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 3: วันที่ออกหุนกูชุดที่ 3  

(ง) สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 4: วันที่ออกหุนกูชุดที่ 4  

(“ราคาใชสิทธิแปลงสภาพคงที่ (Fixed Conversion Price)”) หรือ  

(2) รอยละ 90 ของราคาปดถัวเฉล่ียตอหุนของชวงระยะเวลา 3 วันทําการใด ๆ 
ติดตอกันในระหวางชวงระยะเวลา 45 วันทําการกอนวันใชสิทธิแปลงสภาพท่ี
เก่ียวของสําหรับหุนกูแปลงสภาพ 

(“ราคาใชสิทธิแปลงสภาพลอยตัว (Floating Conversion Price)”) 
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ทั้งน้ี ในกรณีที่ภาวะตลาดในขณะที่ออกและเสนอขายหุนกูในแตละครั้ง และปจจัย
อื่น ๆ ที่เก่ียวของเปลี่ยนแปลงไป บริษัทอาจเปลี่ยนแปลงราคาใชสิทธิแปลงสภาพ
จากที่กําหนดขางตนตามที่คณะกรรมการบริษัท หรือประธานกรรมการบริหาร หรือ
บุคคลที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทหรือประธานกรรมการบริหาร
เห็นสมควรสําหรับการออกหุนกูในแตละครั้ง 

สวนลดสูงสุดของราคาใชสิทธิแปลง
สภาพ 

บริษัทจะกําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพโดยมีสวนลดจากราคาตลาดของหุนของ
บริษัทตามวิธีการกําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพที่ระบุขางตน 

อัตราการแปลงสภาพ จํานวนเงินตนของหุนกูแปลงสภาพหารดวยราคาใชสิทธิแปลงสภาพ 

ทั้งน้ี บริษัทอาจกําหนดใหอัตราการแปลงสภาพดังกลาวเปลี่ยนแปลงจากที่กําหนด
ขางตนตามที่คณะกรรมการบริษัท หรือประธานกรรมการบริหาร หรือบุคคลที่
ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทหรือประธานกรรมการบริหารเห็นสมควร
สําหรับการออกหุนกูในแตละครั้ง 

จํานวนหุนสามัญท่ีออกใหมเพื่อรองรับ
หุนกูแปลงสภาพ 

ไมเกิน 260,000,000 หุน  

ผลกระทบตอผูถือหุน ในการพิจารณาผลกระทบตอผูถือหุนของบริษัทจะพิจารณาถึงผลกระทบของหุนกู
แปลงสภาพใน 2 กรณี คือ  

1) กรณีที่นักลงทุนทําการซื้อหุนกูแปลงสภาพและใชสิทธิแปลงสภาพเปนหุน
สามัญตามการเบิกถอนหุนกูแปลงสภาพแตละครั้ง และ  

2) กรณีที่นักลงทุนทําการซื้อหุนกูแปลงสภาพและใชสิทธิแปลงสภาพเปนหุน
สามัญตามการเบิกถอนหุนกูแปลงสภาพทั้งจํานวน 

โดยการพิจารณาผลกระทบตอผูถือหุนของบริษัทจะพิจารณา 2 ด าน ซึ่ ง
ประกอบดวยผลกระทบตอราคาตลาดของหุน (Price Dilution) และผลกระทบตอ
สิทธิออกเสียงของผูถือหุนเดิม (Control Dilution) 

1) กรณีท่ีนักลงทุนทําการซื้อหุนกูแปลงสภาพและใชสิทธิแปลงสภาพเปนหุน
สามัญแตละคร้ัง (คร้ังละ 5 แสนเหรียญสิงคโปร หรือคิดเปนประมาณ 12.5 
ลานบาท ท่ีอัตราแลกเปลี่ยน 25 บาท ตอ 1 เหรียญสิงคโปร) 

1.1) ดานการลดลงของราคาหุน (Price Dilution) สามารถคํานวณไดจากสูตร
ตอไปนี้ 

Price Dilution = (Po – PE) / Po 

โดยที่ PE = (PoQo + PeQe) / (Qo + Qe) 
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 Po = ราคาหุนที่มีอยูเดิม ซึ่งเทากับ 3.27 บาท/หุน  

   (ใชราคาปดถัวเฉลี่ย 15 วันชวงเวลา 8 กุมภาพันธ 
– 1 มีนาคม 2556 กอนวันประชุมคณะกรรมการ
บริษัทวันที่ 4 มีนาคม 2556)  

 Pe = ราคาใชสิทธิแปลงสภาพของหุนกูแปลงสภาพ 
ซึ่งเทากับ 1.84 บาท/หุน 

   (ใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัวที่ราคา
รอยละ 90 ของราคาปดถัวเฉล่ียตอหุนของชวง
ระยะเวลา 3 วันทําการใด ๆ ติดตอกันในระหวาง
ชวงเวลาซื้อขายหุน 45 วันทําการกอนวันใชสิทธิ
แปลงสภาพของหุนกูแปลงสภาพท่ีเก่ียวของ
สํ าหรั บหุ น กู แปลงสภาพที่ เ บิ กถอน  โดย
กําหนดใหวันใชสิทธิแปลงสภาพ คือวันประชุม
คณะกรรมการบริษัทโดยเลือกราคาปดถัวเฉลี่ย
ตอหุนของชวงระยะเวลา 3 วันทําการใด ๆ 
ติดตอกัน คือ 2.04 บาท/หุน) 

 Qo = จํานวนหุนที่มีอยูเดิม ซึ่งเทากับ 812,626,551 หุน 

 Qe = จํานวนหุนที่เกิดจากการใชสิทธิแปลงสภาพของ
หุนกูแปลงสภาพตามการเบิกถอนแตละครั้ง ซึ่ง
เทากับ 6,793,478 หุน (ตามการเบิกถอนหุนกู
แปลงสภาพแตละครั้ง ครั้งละ 5 แสนเหรียญ
สิงคโปร  หรือคิดเปน 12.5 ลานบาท ที่อัตรา
แลกเปลี่ยน 25 บาท ตอ 1 เหรียญสิงคโปร หาร
ดวยราคาใชสิทธิแปลงสภาพของหุนกูแปลง
สภาพ 1.84 บาท/หุน) 

1.2) ดานการลดลงของสัดสวนการถือหุน (Control Dilution) สามารถ
คํานวณไดจากสูตรตอไปนี้ 

Control Dilution = (Qe / (Qo + Qe)) 

โดยที่  Qo = จํานวนหุนที่มีอยูเดิม ซึ่งเทากับ 812,626,551 หุน 

 Qe = จํานวนหุนที่เกิดจากการใชสิทธิแปลงสภาพของ
หุนกูแปลงสภาพตามการเบิกถอนแตละครั้ง ซึ่ง
เทากับ 6,793,478 หุน 
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ตารางสรุปผลกระทบตอผูถือหุน 

กรณีท่ีนักลงทุนทําการซื้อและใช
สิทธิแปลงสภาพเปนหุนสามัญตาม
การเบิกถอนหุนกูแปลงสภาพแตละ

คร้ัง 

ก า ร ลดล ง ขอ ง ร า ค าหุ น  ( Price 
Dilution) 

รอยละ 0.36 

การลดลงของสัดสวนการถือหุน 
(Control Dilution) 

รอยละ 0.83 

 

ผลกระทบตอราคาตลาดของหุน  

ในกรณีที่มีการใชสิทธิแปลงสภาพเปนหุนสามัญตามการเบิกถอนหุนกูแปลงสภาพ
แตละครั้ง จะเกิดผลกระทบตอราคาตลาดของหุนเพียงรอยละ 0.36 ซึ่งเปนอัตราที่
นอยเนื่องจากผูถือหุนของบริษัทจะไดรับผลกระทบจากราคาหุนที่คอย ๆ ตกลงจาก
การออกหุนใหมแบบทีละนอยใหกับนักลงทุนแบบเฉพาะเจาะจง โดยเฉพาะใน
บริษัทที่กําลังมีการเติบโตอยางตอเน่ืองจะทําใหผลกระทบราคาหุนตอผูถือหุนเปน
อัตราที่นอยมากตอการเบิกถอนหุนกูแปลงสภาพจํานวนนอยในแตละครั้ง 

ผลกระทบตอสิทธิออกเสียงของผูถือหุนเดิม  

ในกรณีที่มีการใชสิทธิแปลงสภาพเปนหุนสามัญตามการเบิกถอนหุนกูแปลงสภาพ
แตละครั้ง ผูถือหุนบริษัทจะถูกลดสัดสวนการถือครองหุนทีละนอยเพราะเปนการ
ออกหุนใหมใหนักลงทุนตางประเทศจํานวนนอยในแตละครั้งจากจํานวนเงินเบิก
ถอนหุนกูแปลงสภาพจํานวนนอยในแตละครั้ง ซึ่งจะทําใหเกิดผลกระทบการถือ
ครองหุนลดลงตอผูถือหุนปจจุบันเพียงรอยละ 0.83 

2)  กรณีท่ีนักลงทุนทําการซื้อหุนกูแปลงสภาพและใชสิทธิแปลงสภาพเปนหุน
สามัญตามการเบิกถอนหุนกูแปลงสภาพทั้งจํานวน 

 สมมุติฐานการประมาณการราคาหุนเฉลี่ยหลังการออกหุนกูแปลงสภาพ 

 ขอสมมุติฐาน คือ  

1. เน่ืองดวยมีการเบิกเงินจากหุนกูแปลงสภาพมาขยายการดําเนินธุรกิจใน
ตนป 2556 จึงทําใหการขยายตัวของบริษัทเปนไปอยางตอเน่ืองในป 
2556 - 2558 ในอัตรารอยละ 15% รอยละ 17% และ รอยละ 19% 
ตามลําดับ โดยประมาณการเรื่องรายไดมาจากโครงการของบริษัทท่ีลง
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นามในสัญญาแลวและกําลังกอสรางอยูและโครงการในมือที่จะไดรับ
การลงนามในสัญญาภายในป 2556 น้ี 

ณ วันที่ 31 มกราคม 2556 มูลคาโครงการ 
(ลานบาท) 

โครงการที่ลงนามในสัญญาแลวและ
กําลังกอสรางอยูแลว  

9,508 

โครงการที่จะไดรับการลงนามในสัญญา 28,000 

รวมมูลคาโครงการ 37,503 

 

2. บริษัทดําเนินงานรับเหมากอสรางโครงการขนาดใหญซึ่งมีอัตรากําไร
สุทธิในระดับไมตํ่ากวารอยละ 5 ของรายไดรวม โดยมียอดรายไดหลัก
จากงานรับเหมากอสรางโครงการขนาดใหญเปนหลักในอัตราถึง 
รอยละ 89.9 ของรายไดรวมในป 2556 รอยละ 92.2 ในป 2557 และรอย
ละ 93.1 ในป 2558 

 

ตารางประมาณการรายไดของบริษัทในอนาคต (หนวย : ลานบาท) 
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1) ประมาณการราคาหุนเฉลี่ยหลังการออกหุนกูแปลงสภาพแบบคงท่ี 

          รอยละ 130 

 ปท่ี 1 

(หรือป 
2556) 

ปท่ี 2 

(หรือป 
2557) 

ปท่ี 3 

(หรือป 
2558) 

รายได (ลานบาท) 8,015.00 9,381.00 11,156.00 

กําไรสุทธิ (ลานบาท) 415.98 480.31 549.99 

จํานวนหุนเดิม (ลานหุน) - Qo 812.63 812.63 812.63 

กําไรตอหุน (บาท/หุน) 0.512 0.591 0.677 

อัตราราคาตอกําไร P/E 15 เทา 15  เทา 15 เทา 

ราคาหุนเฉลี่ย (บาทตอหุน) ณ 
สิ้นป -Po 

7.68 8.87 10.16 

ราคาใชสิทธิแปลงสภาพคงที่
รอยละ 130 - Pe 

9.98 10.76 12.79 

เงินลงทุนของหุนกูแปลง
สภาพเฉลี่ยตอป  (ลานบาท) 

333.33 333.33 333.33 

จํานวนหุนที่ออกใหมใหกับนัก
ลงทุน (ลานหุน) - Qe 

33.40 30.98 26.06 

จํานวนหุนรวม (ลานหุน) – 
Qo+Qe 

846.03 877.01 903.07 

กําไรตอหุน (บาท/หุน) 0.492 0.548 0.609 

อัตราราคาตอกําไร P/E 15 เทา 15  เทา 15  เทา 

ราคาหุนเฉลี่ย (บาทตอหุน) ณ 
สิ้นป 

7.38 8.21 9.14 

 

หมายเหตุ: เน่ืองจากการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบคงท่ีจะใชราคา ณ 
การเบิกถอนหุนกูแปลงสภาพงวดที่ 1   งวดที่ 2   งวดที่ 3   และ
งวดที่ 4   เปนเกณฑ โดยมีการกําหนดราคาแปลงแบบคงที่ตาม
ระยะเวลา 9  เดือนตองวด  
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2) ประมาณการราคาหุนเฉลี่ยหลังการออกหุนกูแปลงสภาพแบบลอยตัว 

          รอยละ 90 

 ปท่ี 1 

(หรือป 
2556) 

ปท่ี 2 

(หรือป 
2557) 

ปท่ี 3 

(หรือป 
2558) 

รายได (ลานบาท) 8,015.00 9,381.00 11,156.00 

กําไรสุทธิ (ลานบาท) 415.98 480.31 549.99 

จํานวนหุนเดิม (ลานหุน) - Qo 812.63 812.63 812.63 

กําไรตอหุน (บาท/หุน) 0.512 0.591 0.677 

อัตราราคาตอกําไร P/E 15 เทา 15  เทา 15  เทา 

ราคาหุนเฉลี่ย (บาทตอหุน) ณ 
สิ้นป -Po 

7.68 8.87 10.16 

ราคาใชสิทธิแปลงสภาพคงที่
รอยละ 90 - Pe 

6.91 7.98 9.14 

เงินลงทุนของหุนกูแปลง
สภาพเฉลี่ยตอป (ลานบาท) 

333.33 333.33 333.33 

จํานวนหุนที่ออกใหมใหกับ 
นักลงทุน (ลานหุน) - Qe 

48.24 41.77 36.47 

จํานวนหุนรวม (ลานหุน) – 
Qo+Qe 

860.87 902.64 939.11 

กําไรตอหุน (บาท/หุน) 0.483 0.532 0.586 

อัตราราคาตอกําไร P/E 15 เทา 15  เทา 15  เทา 

ราคาหุนเฉลี่ย (บาทตอหุน) ณ 
สิ้นป 

7.25 7.98 8.79 
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ผลกระทบท่ีมีตอผูถือหุนในดานราคาตลาดของหุน (Price Dilution) ตาม
ราคาใชสิทธิแปลงสภาพ 2  กรณี คือ 

1) กรณีการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบคงที่รอยละ 130 

 ปท่ี 1 

(หรือป 
2556) 

ปท่ี 2 

(หรือป 
2557) 

ปท่ี 3 

(หรือป 
2558) 

ราคาหุนเฉลี่ยกอนการออกหุนกู
แปลงสภาพ (บาท/หุน) ณ สิ้นป – 
Po 

7.68 8.87 10.16 

จํานวนหุนเดิม (ลานหุน) - Qo 812.63 812.63 812.63 

ราคาหุนเฉลี่ยกรณีการใชราคาใช
สิทธิแปลงสภาพแบบคงที่รอยละ
130 (บาท/หุน) ณ สิ้นป -  Pe 

9.98 10.76 12.79 

จํานวนหุนที่ออกใหมใหกับนัก
ลงทุน (ลานหุน)  - Qe 

33.40 30.98 26.06 

จํานวนหุนรวม (ลานหุน) - 
Qo+Qe 

846.03 877.01 903.07 

PE = (PoQo+PeQe) / (Qo+Qe) 7.77 8.60 9.51 

Price Dilution = (Po-PE) / Po -1.18 % 3.06% 6.38% 

 

สรุป การใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบคงที่จะมีผลกระทบตอผูถือหุนจาก
ผลกระทบตอราคาตลาดของหุน (Price Dilution) ไมเกินรอยละ 7 ตามขอ
สมมุติฐานที่บริษัทนําเงินไปใชขยายกิจการในสวนที่มีกําไรขั้นตนดีขึ้น 
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2) กรณีการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัวรอยละ 90 

 

 

 

ปท่ี 1 

(หรือป 
2556) 

ปท่ี 2 

(หรือป 
2557) 

ปท่ี 3 

(หรือป 
2558) 

ราคาหุนเฉลี่ยกอนการออกหุนกู
แปลงสภาพ 
(บาท/หุน) ณ สิ้นป – Po 

7.68 8.87 10.16 

จํานวนหุนเดิม (ลานหุน) - Qo 812.63 812.63 812.63 

ราคาหุนเฉลี่ยกรณีการใชราคาใช
สิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัวรอย
ละ 90 (บาทตอหุน) ณ สิ้นป -  Pe 

6.91 7.98 9.14 

จํานวนหุนที่ออกใหมใหกับนัก
ลงทุน (ลานหุน) - Qe 

48.24 41.77 36.47 

จํานวนหุนรวม (ลานหุน) - 
Qo+Qe 

860.87 902.64 939.11 

PE = (PoQo+PeQe) / (Qo+Qe) 7.64 8.35 9.15 

Price Dilution = (Po-PE) / Po 0.56% 5.81% 9.97% 

 

สรุป การใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัวจะมีผลกระทบตอผูถือหุน
จากผลกระทบตอราคาตลาดของหุน (Price Dilution) ไมเกิน รอยละ 10 
ตามขอสมมุติฐานท่ีบริษัทนําเงินไปใชขยายกิจการในสวนที่มีกําไร
ขั้นตนดีขึ้น 
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ผลกระทบท่ีมีตอผูถือหุนในดานสิทธิออกเสียงผูถือหุนเดิม (Control Dilution) 
ตามราคาใชสิทธิแปลงสภาพ 2  กรณี คือ 

1) กรณีการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบคงที่รอยละ 130 

 

 

 

ปท่ี 1 

(หรือป 
2556) 

ปท่ี 2 

(หรือป 
2557) 

ปท่ี 3 

(หรือป 
2558) 

จํานวนหุนที่ออกใหมใหกับนัก
ลงทุน (ลานหุน) – Qe 

33.40 30.98 26.06 

จํานวนหุนรวม (ลานหุน) – Qo+Qe 846.03 877.01 903.07 

ผลกระทบตอสิทธิออกเสียงของผูถือ
หุนเดิม 

3.95% 7.34% 10.01% 

 

2)   กรณีการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัวรอยละ 90 

 

 

 

ปท่ี 1 

(หรือป 
2556) 

ปท่ี 2 

(หรือป 
2557) 

ปท่ี 3 

(หรือป 
2558) 

จํานวนหุนที่ออกใหมใหกับนัก
ลงทุน (ลานหุน) – Qe 

48.24 41.77 36.47 

จํานวนหุนรวม (ลานหุน) – Qo+Qe 860.87 902.64 939.11 

ผลกระทบตอสิทธิออกเสียงของผู
ถือหุนเดิม 

5.60% 9.97% 13.47% 

สรุป ในกรณีที่มีการใชสิทธิแปลงสภาพ ผูถือหุนของบริษัทจะถูกลดสิทธิออก
เสียงทีละนอยในแตละป โดยในกรณีที่มีการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพ
แบบคงท่ีจะสงผลกระทบตอสิทธิออกเสียงผูถือหุนเดิมในสัดสวนที่นอย
กวากรณีที่มีการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัว 

 ในกรณีที่มีการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบคงที่โดยนักลงทุนใช
สิทธิแปลงสภาพตามหุนกูแปลงสภาพทั้งหมดจะทําใหผลกระทบตอ
สิทธิออกเสียงผูถือหุนเดิมลดลงไมเกิน 10% ของทุนจดทะเบียนชําระ
แลวหลังการเพิ่มทุน 
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 ในกรณีที่มีการใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัวโดยนักลงทุน
ใชสิทธิแปลงสภาพตามหุนกูแปลงสภาพท้ังหมดจะทําใหผลกระทบ
ตอสิทธิออกเสียงผูถือหุนเดิมลดลงไมเกิน 14% ของทุนจดทะเบียน
ชําระแลวหลังการเพิ่มทุน 

เหตุการณท่ีบริษัทจะตองออกหุนใหม
เพื่อรองรับการเปล่ียนแปลงในการใช
สิทธิแปลงสภาพ  

 

เหตุการณใด ๆ ตามที่กําหนดไวในขอกําหนดสิทธิของหุนกูแปลงสภาพ ซึ่งรวมถึง
เหตุการณที่ ระบุ ในขอ  17  ของประกาศคณะกรรมการกํากับตลาดทุนที่  
ทจ. 16/2552 เรื่อง หลักเกณฑ เง่ือนไข และวิธีการในการขออนุญาตและการ
อนุญาตใหเสนอขายหุนกูที่ออกใหมตอผูลงทุนในตางประเทศ  

เง่ือนไขอ่ืนๆ  ขึ้นอยูกับภาวะตลาดในขณะที่ออกและเสนอขายหุนกูในแตละครั้งและปจจัยอื่น ๆ 
ที่เก่ียวของ 
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Attachment No. 1

Details of Substantial Terms and Conditions of Convertible Debentures

Issuer Power Line Engineering Public Company Limited

Objectives The Company will utilize proceeds received from the issuance and offering of 
convertible debentures to support the Company's general working capital or investments 
or projects, including for payment of debts to commercial banks which are due or other 
purposes as determined by the Board of Directors or the Executive Committee of the 
Company.

Type of 
Debentures

Convertible debentures in registered form or issued to bearer which grant the right to 
convert into ordinary shares of the Company, secured or unsecured, with or without the 
representative of debenture holders, subordinated or unsubordinated, depending on
market condition at the time of offering of convertible debentures and other relevant 
factors.

The convertible debentures which will be offered by the Company will consist of 4 
tranches as follows:

Convertible Debentures Tranche 1: value of not exceeding SGD 10 million.

Convertible Debentures Tranche 2: value of not exceeding SGD 10 million.

Convertible Debentures Tranche 3: value of not exceeding SGD 10 million.

Convertible Debentures Tranche 4: value of not exceeding SGD 10 million.

Offering Size Not exceeding SGD 40 million (approximately equivalent to Baht 1,000,000,000 by 
calculating at the exchange rate of Baht 25 to one SGD) or its equivalent amount in 
other currencies.

Currency Singapore dollar currency or its equivalent amount in other currencies.

Allocation 
Method

To be entirely offered for sale to investor(s) in foreign countries by offering in one or 
more tranches.

In the event that foreign investor chooses the Fixed Conversion Price, the Company will 
offer the entire amount of convertible debentures to one specific investor, namely 
Advance Opportunities Fund in Singapore which is managed by Advance Capital 
Partners Ltd.

Term 3 years from the issue date of the convertible debentures or any term as to be 
determined by the Board of Directors or the Chairman of the Executive Committee or 
the person appointed by the Board of Directors or the Chairman of the Executive 
Committee depending on market condition at the time offering of convertible 
debentures.

Interest Rate 2% per annum or other rate as to be determined by the Board of Directors or the 
Chairman of the Executive Committee or the person appointed by the Board of 
Directors or the Chairman of the Executive Committee depending on market condition 
at the time offering of convertible debentures.
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Transfer 
Restriction of 
Convertible 
Debentures

As the convertible debentures will be offered to investor(s) in foreign countries by way 
of a private placement, any sale or transfer of the convertible debentures must be done 
outside Thailand only.  

Exercise Period The holders of convertible debentures can exercise its right on any business day from 
and including the issue date of the convertible debentures up to the close of business on 
the business day falling one week preceding the maturity date or other period as to be 
determined by the Board of Directors or the Chairman of the Executive Committee or 
the person appointed by the Board of Directors or the Chairman of the Executive 
Committee, subject to the terms and conditions of the convertible debentures.

Initial 
Conversion 
Price

The holders of convertible debentures shall be entitled to choose one of the following 
conversion prices: 

(1) 130% of the average of the daily traded volume weighted average prices per share 
for the 45 business days immediately prior to: 

(a) in respect of the Tranche 1 Convertible Debentures: the date of the 
subscription agreement of the Convertible Debentures; 

(b) in respect of the Tranche 2 Convertible Debentures: the issue date of the 
Tranche 2 Convertible Debentures.

(c) in respect of the Tranche 3 Convertible Debentures: the issue date of the 
Tranche 3 Convertible Debentures.

(d) in respect of the Tranche 4 Convertible Debentures: the issue date of the 
Tranche 4 Convertible Debentures.

(“Fixed Conversion Price”); or

(2) 90% of the average closing prices per share on any 3 consecutive business days 
during 45 business days immediately preceding the relevant conversion date of the 
convertible debentures.

(“Floating Conversion Price”).

In the event that there is any change in market condition or other relevant factors, the 
Company may change the above conversion prices as the Board of Directors or the 
Chairman of the Executive Committee or the person appointed by the Board of 
Directors or the Chairman of the Executive Committee deems appropriate for each 
offering of convertible debentures.

Maximum 
Discount on 
Conversion 
Price

The Company will determine the conversion price with discount from the market price 
of the Company's shares in accordance with the calculation method as specified above.
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Transfer 
Restriction of 
Convertible 
Debentures

As the convertible debentures will be offered to investor(s) in foreign countries by way 
of a private placement, any sale or transfer of the convertible debentures must be done 
outside Thailand only.  

Exercise Period The holders of convertible debentures can exercise its right on any business day from 
and including the issue date of the convertible debentures up to the close of business on 
the business day falling one week preceding the maturity date or other period as to be 
determined by the Board of Directors or the Chairman of the Executive Committee or 
the person appointed by the Board of Directors or the Chairman of the Executive 
Committee, subject to the terms and conditions of the convertible debentures.

Initial 
Conversion 
Price

The holders of convertible debentures shall be entitled to choose one of the following 
conversion prices: 

(1) 130% of the average of the daily traded volume weighted average prices per share 
for the 45 business days immediately prior to: 

(a) in respect of the Tranche 1 Convertible Debentures: the date of the 
subscription agreement of the Convertible Debentures; 

(b) in respect of the Tranche 2 Convertible Debentures: the issue date of the 
Tranche 2 Convertible Debentures.

(c) in respect of the Tranche 3 Convertible Debentures: the issue date of the 
Tranche 3 Convertible Debentures.

(d) in respect of the Tranche 4 Convertible Debentures: the issue date of the 
Tranche 4 Convertible Debentures.

(“Fixed Conversion Price”); or

(2) 90% of the average closing prices per share on any 3 consecutive business days 
during 45 business days immediately preceding the relevant conversion date of the 
convertible debentures.

(“Floating Conversion Price”).

In the event that there is any change in market condition or other relevant factors, the 
Company may change the above conversion prices as the Board of Directors or the 
Chairman of the Executive Committee or the person appointed by the Board of 
Directors or the Chairman of the Executive Committee deems appropriate for each 
offering of convertible debentures.

Maximum 
Discount on 
Conversion 
Price

The Company will determine the conversion price with discount from the market price 
of the Company's shares in accordance with the calculation method as specified above.

Conversion 
Ratio

Principal amount of the convertible bonds divided by the conversion price. 

The Company may change the above conversion ratio as the Board of Directors or the 
Chairman of the Executive Committee or the person appointed by the Board of 
Directors or the Chairman of the Executive Committee deems appropriate for each 
offering of convertible debentures.

Number of 
Ordinary 
Shares 
Reserved for 
Conversion

Not exceeding 260,000,000 shares.

Impact on 
Shareholders

The impact on the Company's shareholders as a result of the issuance and offering of 
convertible debentures is considered in 2 cases as follows:

1) in case that the investor purchase the convertible debentures and exercise the 
conversion rights to ordinary shares per each drawdown of the convertible debentures; 
and 

2) in case that the investor purchases the convertible debentures and fully exercise the 
conversion rights to ordinary shares for drawdown of the convertible debentures. 

The considerations of impact on the shareholders consist of 2 aspects which are price 
dilution and control dilution.

1)   In case where the investor purchases the convertible debentures and exercise 
the conversion rights to ordinary shares per each drawdown of the convertible 
debentures (SGD 500,000 each time or in the value of Baht 12.5 million at the 
exchange rate of Baht 25 per SGD 1)

1.1) Dilution in share price (Price Dilution) can be calculated with the following 
equation:

Price Dilution = (Po – PE) / Po

where PE = (PoQo + PeQe) / (Qo + Qe)

Po = Existing share price which is equivalent to Baht 3.27 per share 
(average closing price of 15 days during 8 February – 1 March 2013 preceding the date 
of the Board of Director’s meeting on 4 March 2013)

Pe = Conversion price of convertible debentures which is equivalent 
to Baht 1.84 per share (using Floating Conversion Price at 90% of the average closing 
prices per share on any 3 consecutive business days during 45 business days 
immediately preceding the relevant conversion date of the convertible debentures that 
are drawn down. The conversion date is determined to be on the date of the Board of 
Director’s meeting by using average closing prices per share on 3 consecutive business 
days which is equivalent to Baht 2.04 per share)
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Qo = Number of existing shares which is equivalent to 812,626,551
shares

Qe = Number of shares arising from the exercise of conversion right 
of the convertible debentures per each drawdown which is equivalent to 6,793,478 
shares (per each drawdown of the convertible debentures where each sub-tranche equals 
to SGD 500,000 or Baht 12.5 million at the exchange rate of Baht 25 per SGD 1 divided 
by conversion price of the convertible debentures of Baht 1.84 per share)

1.2) Dilution in shareholdings (Control Dilution) can be calculated with the following 
equation:

Control Dilution = (Qe / (Qo + Qe))

where Qo = Number of existing shares which is equivalent to 812,626,551 
shares

Qe = Number of shares arising from the exercise of conversion right 
of the convertible debentures per each drawdown which is equivalent to 6,793,478 
shares

Summary of Impact on the Shareholders In case where the investors 
purchase and exercise the rights 
to convert into ordinary shares 
per the drawdown of each sub-

tranche

Dilution in share price (Price Dilution) 0.36%

Dilution in shareholdings (Control Dilution) 0.83%

Impact on Market Price of Shares (Price Dilution)

In case where the conversion right of the convertible debentures is exercised per each 
drawdown, the market price will be diluted only by 0.36% which is a small percentage 
since the shareholders of the Company will be affected by the gradual reduction in the 
share price from the issuance of new shares in a relatively small amount through private 
placement, particularly in companies with continuing growth, the impact on share price 
to the shareholders should be small, relative to the small amount of each drawdown of 
convertible debentures.

Impact on the Voting Right of the Existing Shareholders

In case where the conversion right of the convertible debentures is exercised per each 
drawdown, the ownership percentage of shareholders will be gradually reduced as the 
issuance of new shares to foreign investor will be in relatively small amount due to the 
relatively small amount of each drawdown in which the ownership percentage of 
existing shareholders will be diluted only by 0.83%.
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Qo = Number of existing shares which is equivalent to 812,626,551
shares

Qe = Number of shares arising from the exercise of conversion right 
of the convertible debentures per each drawdown which is equivalent to 6,793,478 
shares (per each drawdown of the convertible debentures where each sub-tranche equals 
to SGD 500,000 or Baht 12.5 million at the exchange rate of Baht 25 per SGD 1 divided 
by conversion price of the convertible debentures of Baht 1.84 per share)

1.2) Dilution in shareholdings (Control Dilution) can be calculated with the following 
equation:

Control Dilution = (Qe / (Qo + Qe))

where Qo = Number of existing shares which is equivalent to 812,626,551 
shares

Qe = Number of shares arising from the exercise of conversion right 
of the convertible debentures per each drawdown which is equivalent to 6,793,478 
shares

Summary of Impact on the Shareholders In case where the investors 
purchase and exercise the rights 
to convert into ordinary shares 
per the drawdown of each sub-

tranche

Dilution in share price (Price Dilution) 0.36%

Dilution in shareholdings (Control Dilution) 0.83%

Impact on Market Price of Shares (Price Dilution)

In case where the conversion right of the convertible debentures is exercised per each 
drawdown, the market price will be diluted only by 0.36% which is a small percentage 
since the shareholders of the Company will be affected by the gradual reduction in the 
share price from the issuance of new shares in a relatively small amount through private 
placement, particularly in companies with continuing growth, the impact on share price 
to the shareholders should be small, relative to the small amount of each drawdown of 
convertible debentures.

Impact on the Voting Right of the Existing Shareholders

In case where the conversion right of the convertible debentures is exercised per each 
drawdown, the ownership percentage of shareholders will be gradually reduced as the 
issuance of new shares to foreign investor will be in relatively small amount due to the 
relatively small amount of each drawdown in which the ownership percentage of 
existing shareholders will be diluted only by 0.83%.

2)   In case where the investor purchases the convertible debentures and fully 
exercise the conversion rights for the drawdown of convertible debentures in the 
entire amount

Assumptions on estimation of the average share price after the offering of 
convertible debentures

The assumption is as follows:-

1. The company is to drawdown convertible debentures to financially support the 
Company’s revenue growth during FY2013-FY2015, revenues are expected to 
expand by 15%, 17% and 19% respectively, mainly to support working capital for 
projects on hand & projects in pipeline received in FY2013 in details as follows:-

As of 31 January 2013 Project Values 
(THB Million)

Projects On Hand (In Constructing) 9,508

Projects in Pipeline (waiting for signing) 28,000

Total Project Values 37,503

2. The Company plans to utilize proceeds received from the issuance and offering of 
the convertible debentures to support its construction projects, having net profits of 
not less than 5% of the total revenues, which derives mainly from civil construction 
reflecting at 89.9% of the total revenues in FY2013, 92.2% in FY2014, and 93.1% 
in FY2015.

Revenue Forecasts (Unit: million Baht)
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1)   The estimation of average share price after the issuance of convertible 
debentures where the Fixed Conversion Price at 130% is chosen

Year 1

(or Year 
2013)

Year 2

(or Year 
2014)

Year 3

(or Year 
2015)

Revenue (million Baht) 8,015.00 9,381.00 11,156.00

Net Profit (million Baht) 415.98 480.31 549.99

Number of Existing Shares
(million shares) - Qo

812.63 812.63 812.63

Earnings Per Share (EPS) 
(Baht/share)

0.512 0.591 0.677

Price to Earnings Ratio(P/E) 15 times 15 times 15 times

Average Price Per Share at 
year end (Baht/share)  – Po

7.68 8.87 10.16

Fixed Conversion Price at 
130% - Pe

9.98 10.76 12.79

Average Investment from 
Convertible Debentures Per 
Year (million Baht)

333.33 333.33 333.33

Number of Newly Issued 
Shares to Investor (million 
shares) - Qe

33.40 30.98 26.06

Total Number of Shares 
(million shares)  – Qo+Qe

846.03 877.01 903.07

Earnings Per Share (EPS) 
(Baht/share)

0.492 0.548 0.609

Price to Earnings Ratio(P/E) 15 times 15 times 15 times

Average Price Per Share at 
year end (Baht/share)

7.38 8.21 9.14

Remark:   Fixed Conversion Price will be based on the first sub-tranche drawdown of 
Tranche 1, Tranche 2, Tranche 3 and Tranche 4, by determining the fix conversion price 
for the period of 9 months in respect of each drawdown.



35

1)   The estimation of average share price after the issuance of convertible 
debentures where the Fixed Conversion Price at 130% is chosen

Year 1

(or Year 
2013)

Year 2

(or Year 
2014)

Year 3

(or Year 
2015)

Revenue (million Baht) 8,015.00 9,381.00 11,156.00

Net Profit (million Baht) 415.98 480.31 549.99

Number of Existing Shares
(million shares) - Qo

812.63 812.63 812.63

Earnings Per Share (EPS) 
(Baht/share)

0.512 0.591 0.677

Price to Earnings Ratio(P/E) 15 times 15 times 15 times

Average Price Per Share at 
year end (Baht/share)  – Po

7.68 8.87 10.16

Fixed Conversion Price at 
130% - Pe

9.98 10.76 12.79

Average Investment from 
Convertible Debentures Per 
Year (million Baht)

333.33 333.33 333.33

Number of Newly Issued 
Shares to Investor (million 
shares) - Qe

33.40 30.98 26.06

Total Number of Shares 
(million shares)  – Qo+Qe

846.03 877.01 903.07

Earnings Per Share (EPS) 
(Baht/share)

0.492 0.548 0.609

Price to Earnings Ratio(P/E) 15 times 15 times 15 times

Average Price Per Share at 
year end (Baht/share)

7.38 8.21 9.14

Remark:   Fixed Conversion Price will be based on the first sub-tranche drawdown of 
Tranche 1, Tranche 2, Tranche 3 and Tranche 4, by determining the fix conversion price 
for the period of 9 months in respect of each drawdown.

2)   The estimation of average share price after the issuance of convertible 
debentures where the Floating Conversion Price at 90% is chosen

Year 1

(or Year 
2013)

Year 2

(or Year 
2014)

Year 3

(or Year 
2015)

Revenue (million Baht) 8,015.00 9,381.00 11,156.00

Net Profit (million Baht) 415.98 480.31 549.99

Number of Existing 
Shares(million shares) - Qo

812.63 812.63 812.63

Earnings Per Share (EPS) 
(Baht/share)

0.512 0.591 0.677

Price to Earnings Ratio(P/E) 15 times 15 times 15 times

Average Price Per Share at 
year end (Baht/share)  – Po

7.68 8.87 10.16

Floating Conversion Price 
at90% - Pe

6.91 7.98 9.14

Average Investment from 
Convertible Debentures Per 
Year (million Baht)

333.33 333.33 333.33

Number of Newly Issued 
Shares to Investor (million 
shares) - Qe

48.24 41.77 36.47

Total Number of Shares 
(million shares)  – Qo+Qe

860.87 902.64 939.11

Earnings Per Share (EPS) 
(Baht/share)

0.483 0.532 0.586

Price to Earnings Ratio(P/E) 15 times 15 times 15 times

Average Price Per Share at 
year end (Baht/share)

7.25 7.98 8.79

Impact on shareholders, particularly Price Dilution, in each scenario of the two 
conversion prices:-
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1)   In case where the Fixed Conversion Price at 130% is chosen

Year 1

(or Year 
2013)

Year 2

(or Year 
2014)

Year 3

(or Year 
2015)

Average Share Price Prior to the Offer of 
Convertible Debentures (Baht/Share) at year 
end – Po

7.68 8.87 10.16

Number of Existing Shares (million shares)  - 
Qo

812.63 812.63 812.63

Average Share Price In Case Where Fixed 
Conversion Price at 130% is chosen 
(Baht/Share) at year end  -Pe

9.98 10.76 12.79

Number of Newly Issued Shares to Investor 
(million shares) - Qe

33.40 30.98 26.06

Total Number of Shares (million shares) -
Qo+Qe

846.03 877.01 903.07

PE = (PoQo+PeQe) / (Qo+Qe) 7.77 8.60 9.51

Price Dilution = (Po-PE) / Po -1.18% 3.06% 6.38%

Summary: The impact on shareholders from price dilution is very minimal at not more 
than 7% based on assumption that the Company utilizes proceeds received from the 
issuance and offering of convertible debentures to support its projects with higher net 
profit margin.
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1)   In case where the Fixed Conversion Price at 130% is chosen

Year 1

(or Year 
2013)

Year 2

(or Year 
2014)

Year 3

(or Year 
2015)

Average Share Price Prior to the Offer of 
Convertible Debentures (Baht/Share) at year 
end – Po

7.68 8.87 10.16

Number of Existing Shares (million shares)  - 
Qo

812.63 812.63 812.63

Average Share Price In Case Where Fixed 
Conversion Price at 130% is chosen 
(Baht/Share) at year end  -Pe

9.98 10.76 12.79

Number of Newly Issued Shares to Investor 
(million shares) - Qe

33.40 30.98 26.06

Total Number of Shares (million shares) -
Qo+Qe

846.03 877.01 903.07

PE = (PoQo+PeQe) / (Qo+Qe) 7.77 8.60 9.51

Price Dilution = (Po-PE) / Po -1.18% 3.06% 6.38%

Summary: The impact on shareholders from price dilution is very minimal at not more 
than 7% based on assumption that the Company utilizes proceeds received from the 
issuance and offering of convertible debentures to support its projects with higher net 
profit margin.

2)   In case where the Floating Conversion Price at 90% is chosen

Year 1

(or Year 
2013)

Year 2

(or Year 
2014)

Year 3

(or Year 
2015)

Average Share Price Prior to the Offer of 
Convertible Debentures (Baht/Share) at year 
end – Po

7.68 8.87 10.16

Number of Existing Shares (million shares)  - 
Qo

812.63 812.63 812.63

Average Share Price In Case Where Floating 
Conversion Price at 90% is chosen 
(Baht/Share) at year end  -Pe

6.91 7.98 9.14

Number of Newly Issued Shares to Investor 
(million shares) - Qe

48.24 41.77 36.47

Total Number of Shares (million shares) -
Qo+Qe

860.87 902.64 939.11

PE = (PoQo+PeQe) / (Qo+Qe) 7.64 8.35 9.15

Price Dilution = (Po-PE) / Po 0.56% 5.81% 9.97%

Summary: The impact on shareholders from price dilution is very minimal at no more 
than 10% based on assumption that the Company utilizes proceeds received from the 
issuance and offering of convertible debentures to support its projects with higher net 
profit margin.

Impact on shareholders, particularly Control Dilution, in each scenario of the two 
conversion prices

1) In the case where Fixed Conversion Price at 130% is chosen

Year 1

(or Year 
2012)

Year2

or Year 
2013)

Year3

or Year 
2014)

Number of Newly Issued Shares to 
Investor (million shares) - Qe

33.40 30.98 26.06

Total Number of Shares (million shares) 
- Qo+Qe

846.03 877.01 903.07

Control Dilution 3.95% 7.34% 10.01%
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2) In the case where Floating Conversion Price at 90% is chosen

Year 1

(or Year 
2012)

Year2

or Year 
2013)

Year3

or Year 
2014)

Number of Newly Issued Shares to 
Investor (million shares) - Qe

48.24 41.77 36.47

Total Number of Shares (million shares) 
- Qo+Qe

860.87 902.64 939.11

Control Dilution 5.60% 9.97% 13.47%

Summary:   In case where the conversion right is exercised, the voting right of the 
Company’s shareholders will be gradually reduced each year. The impact of control 
dilution on existing shareholders in case where the Fixed Conversion Price is chosen 
will be proportionately lower compared to in the case where the Floating Conversion 
Price is chosen. 

• In case where the conversion right is fully exercised by using the Fixed 
Conversion Price, the impact of control dilution will be less than 10% of the 
paid-up capital after the capital increase.

• In case where the conversion right is fully exercised by using the Floating 
Conversion Price, the impact of control dilution will be less than 14% of the 
paid-up capital after the capital increase.

Events 
requiring the 
Company to 
Issue New 
Shares 
Reserving for 
Conversion 
Right

Any event as specified in the terms and conditions of the convertible debentures, 
including the events specified in Clause 17 of the Notification of Capital Market 
Supervisory Board No. TorChor. 16/2552 Re: Criteria, Conditions and Procedures for 
Application for and Approval of the Offer for Sale of Newly Issued Debentures to 
Investors in Foreign Countries

Other 
Conditions

Depending on market condition at the time of offering of the convertible debentures and 
other relevant factors.
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2) In the case where Floating Conversion Price at 90% is chosen

Year 1

(or Year 
2012)

Year2

or Year 
2013)

Year3

or Year 
2014)

Number of Newly Issued Shares to 
Investor (million shares) - Qe

48.24 41.77 36.47

Total Number of Shares (million shares) 
- Qo+Qe

860.87 902.64 939.11

Control Dilution 5.60% 9.97% 13.47%

Summary:   In case where the conversion right is exercised, the voting right of the 
Company’s shareholders will be gradually reduced each year. The impact of control 
dilution on existing shareholders in case where the Fixed Conversion Price is chosen 
will be proportionately lower compared to in the case where the Floating Conversion 
Price is chosen. 

• In case where the conversion right is fully exercised by using the Fixed 
Conversion Price, the impact of control dilution will be less than 10% of the 
paid-up capital after the capital increase.

• In case where the conversion right is fully exercised by using the Floating 
Conversion Price, the impact of control dilution will be less than 14% of the 
paid-up capital after the capital increase.

Events 
requiring the 
Company to 
Issue New 
Shares 
Reserving for 
Conversion 
Right

Any event as specified in the terms and conditions of the convertible debentures, 
including the events specified in Clause 17 of the Notification of Capital Market 
Supervisory Board No. TorChor. 16/2552 Re: Criteria, Conditions and Procedures for 
Application for and Approval of the Offer for Sale of Newly Issued Debentures to 
Investors in Foreign Countries

Other 
Conditions

Depending on market condition at the time of offering of the convertible debentures and 
other relevant factors.

สิ่งท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 2 
สารสนเทศสําหรับการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาตํ่า 

 
 เน่ืองดวยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) (“บริษัท”) ครั้งที่ 2/2556 ซึ่ง
ประชุมเมื่อวันที่ 4 มีนาคม 2556 ไดมีมติอนุมัติใหบริษัทออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหมใหแกผูลงทุนใน
ตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง (Private Placement) ในวงเงินไมเกิน 40 ลานเหรียญสิงคโปร หรือในสกุลเงินอื่นในจํานวน
เทียบเทา ทั้งน้ี การเสนอขายหุนกูแปลงสภาพดังกลาวอาจเขาขายเปนการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาตํ่าตามประกาศ
คณะกรรมการกํากับตลาดทุน ที่ ทจ. 28/2551 เรื่อง การขออนุญาตและการอนุญาตใหเสนอขายหุนที่ออกใหม และประกาศ
สํานักงานคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ที่ สจ. 39/2551 เรื่อง การคํานวณราคาเสนอขายหลักทรัพย
และการกําหนดราคาตลาดเพื่อการพิจารณาการเสนอขายหุนที่ออกใหมในราคาตํ่า เน่ืองจากการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพ
ดังกลาวมีวิธีการกําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพซึ่งอาจจะมีผลทําใหราคาที่ใชแปลงสภาพตํ่ากวารอยละ 90 ของราคาตลาด 
(ตามสภาพความผันผวนของราคาตลาดในชวงระยะเวลาที่ใชในการคํานวณ) 

ทั้งน้ี บริษัทขอเสนอขอมูลอันเปนสาระสําคัญตอการตัดสินใจของผูถือหุน โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
1. วัตถุประสงคในการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาตํ่า 
 บริษัทประสงคที่จะเสนอขายหุนกูแปลงสภาพท่ีออกใหมใหกับผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง (Private 
Placement) ในวงเงินรวมไมเกิน 40 ลานเหรียญสิงคโปร (หรือคิดเปนประมาณ 1,000 ลานบาท ที่อัตราแลกเปลี่ยน 25 บาท 
ตอ 1 เหรียญสิงคโปร) ซึ่งผูลงทุนในตางประเทศสามารถแปลงสภาพหุนกูดังกลาวเปนหุนสามัญของบริษัทได โดยบริษัทมี
วัตถุประสงคในการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพดังกลาวเพื่อนําเงินที่ไดจากการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพ
มาใชเปนเงินทุนหมุนเวียนทั่วไปของบริษัท หรือสําหรับการลงทุน หรือการทําโครงการของบริษัท รวมทั้งการชําระหน้ี
ธนาคารบางสวนที่ถึงกําหนดชําระ หรือเพ่ือวัตถุประสงคอื่น ๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทหรือคณะกรรมการบริหาร
เห็นสมควร เน่ืองดวยบริษัทกําลังขยายกิจการออกไปแบบกาวกระโดด บริษัทจึงมีความตองการใชเงินหมุนเวียนมากขึ้นเปน
ลําดับ โดยการออกหุนกูแปลงสภาพดังกลาวมีการกําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบคงที่ไวที่รอยละ 130 ของราคาซื้อ
ขายถัวเฉลี่ยถวงนํ้าหนักตอหุน หรือราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัวไวที่รอยละ 90 ของราคาปดถัวเฉล่ียตอหุน (ตาม
รายละเอียดที่ระบุในขอ 2) เพ่ือจูงใจใหนักลงทุนเขามาลงทุนในบริษัทอันนับเปนอีกทางเลือกหน่ึงในการระดมทุนในตลาด
ทุนสําหรับธุรกิจของบริษัท  

 อน่ึง การออกหุนกูแปลงสภาพเปนการระดมทุนวิธีหน่ึงซึ่งบริษัทไมตองมีหลักประกันเพื่อค้ําประกันเงินกูของ
กองทุนตางประเทศ ซึ่งแตกตางกับสถาบันการเงินอื่น ๆ ในการใหเงินกูซึ่งการดําเนินการทางธุรกิจของบริษัทในขณะนี้มี
ความจําเปนที่จะตองใชเงินทุนหมุนเวียนเปนจํานวนมากเพ่ือมาสนับสนุนโครงการของบริษัทซึ่งมีมูลคากวา 9.5 พันลาน
บาท และโครงการที่บริษัทกําลังจะลงนามในสัญญาในป 2556 ซึ่งมีมูลคากวา 28,000 ลานบาท 
 นอกจากน้ี หุนกูแปลงสภาพดังกลาวมีอายุการแปลงสภาพนานถึง 3 ป ซึ่งจะทําใหบริษัทมีความยืดหยุนในการ
บริหารเงินในบริษัทอยางมีประสิทธิภาพ โดยหากบริษัทมีโอกาสในการขยายตัวทางธุรกิจก็สามารถกระทําไดในทันที  
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2. รายละเอียดเก่ียวกับหุนกูแปลงสภาพที่ออกใหมและหุนรองรับ 
 
จํานวนหุนที่เสนอขาย ไมเกิน 260,000,000 หุน 
ราคาเสนอขาย ราคาเสนอขายมี 2 ประเภท ไดแก 

1. ราคาเสนอขายท่ีคํานวณโดยใชอัตราแบบคงที่ (Fixed Price) ในราคารอยละ 
130 ของราคาซื้อขายถัวเฉลี่ยถวงน้ําหนักตอหุนสําหรับ 45 วันทําการกอน
หนาของวันดังตอไปนี้ 
 สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 1 : วันที่ทําสัญญาจองซื้อหุนกูแปลง

สภาพ 
 สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 2 : วันที่ออกหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 2 
 สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 3 : วันที่ออกหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 3 
 สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 4 : วันที่ออกหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 4 

2. ราคาเสนอขายที่คํานวณโดยใชอัตราแบบลอยตัว (Floating Price) ในราคา
รอยละ 90 ของราคาปดถัวเฉล่ียตอหุนของชวงระยะเวลา 3 วันทําการใด ๆ 
ติดตอกันในระหวางชวงระยะเวลา 45 วันทําการกอนวันใชสิทธิแปลงสภาพ
ที่เก่ียวของสําหรับหุนกูแปลงสภาพ 

 
หมายเหตุ การกําหนดราคาเสนอขายหุนกูแปลงสภาพที่คํานวณโดยใชอัตรา
แบบคงที่หรือราคาเสนอขายที่คํานวณโดยใชอัตราแบบลอยตัวดังกลาวขางตนน้ัน 
ขึ้นอยูกับการตัดสินใจของนักลงทุน 

 
3. ราคาตลาดท่ีใชเปรียบเทียบกับราคาเสนอขายหุนกูแปลงสภาพและวิธีการคํานวณ 

 
 ราคาเสนอขายที่คํานวณโดยใชอัตรา

แบบคงที่ (Fixed Price) 
ราคาเสนอขายที่คํานวณโดยใชอัตราแบบลอยตัว 

(Floating Price) 
สูตรการคํานวณ ราคาเสนอขายท่ีคํานวณโดยใชอัตรา

แบบคงที่ (Fixed Price) ในราคารอยละ 
130 ของร าค าซื้ อ ข า ยถั ว เ ฉ ล่ี ยถ ว ง
นํ้าหนักตอหุนสําหรับ 45 วันทําการกอน
หนาของวันดังตอไปนี้ 
 สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 1 : 

วันที่ทําสัญญาจองซื้อหุนกูแปลง
สภาพ 
 

ราคาเสนอขายท่ีคํานวณโดยใชอัตราแบบลอยตัว 
(Floating Price) ในราคารอยละ 90 ของราคาปดถัว
เฉลี่ยตอหุนของชวงระยะเวลา 3 วันทําการใด ๆ 
ติดตอกันในระหวางชวงระยะเวลา 45 วันทําการ
กอนวันใชสิทธิแปลงสภาพที่เก่ียวของสําหรับหุนกู
แปลงสภาพ 
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 ราคาเสนอขายที่คํานวณโดยใชอัตรา
แบบคงที่ (Fixed Price) 

ราคาเสนอขายที่คํานวณโดยใชอัตราแบบลอยตัว 
(Floating Price) 

 สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 2 : 
วันที่ออกหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 2 

 สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 3 : 
วันที่ออกหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 3 

 สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 4 : 
วันที่ออกหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 4 

วิธีการคํานวณ  
(โดยวิธีการคํานวณน้ี เปน
เพียงตัวอยางสําหรับการ
คํานวณจากการเบิกถอน
หุ น กู ในแต ละครั้ ง  ซึ่ ง
ร า ค า ต ล า ด จ า ก ก า ร
คํานวณในคร้ังตอไปน้ัน
จะตองมีการเปล่ียนแปลง
ไปตามราคาตลาด) 

สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 1 : วันที่
ทํ าสัญญาจองซื้ อหุน กู แปลงสภาพ 
จํานวน 10 ลานเหรียญสิงคโปรหรือ 250 
ลานบาท 
 สมมุติวาราคาเฉลี่ยของราคาซื้อขาย

ถัวเฉล่ียถวงน้ําหนักตอหุนสําหรับ 
45  วันทํ าการกอนหนา วันที่ทํ า
สัญญาจองซื้อหุนกูแปลงสภาพของ
บริษัทอยูที่ราคา 2.04 บาทตอหุน 

 กองทุนจะใชราคาใชสิทธิแปลง
สภาพที่ราคาหุนละ 2.65 บาท ตอ
หุน (รอยละ 130 ของราคาเฉลี่ย) 
ทั้งจํานวนหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 1 
ทั้งจํานวน 

หมายเหตุ ตามวิธีการคํานวณขางตน
หากราคาใชสิทธิแปลงสภาพที่ผูลงทุน
ประสงคใชสิทธิ (ตามตัวอยางขางตนที่
ราคาหุนละ 2.65 บาท ตอหุน) ตํ่ากวา
ราคาตลาดคํานวณในวันที่กองทุนใช
สิทธิแปลงสภาพหุนกูแปลงสภาพเกิน
กวารอยละ 90 ของราคาตลาด  อาจถือ
เปนการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพใน
ราคาตํ่า 

สําหรับหุนกูแปลงสภาพ จํานวน 40 ลานเหรียญ
สิงคโปร หรือ 1,000 ลานบาท 
 สมมุติวาราคาปดถัวเฉล่ียตอหุน ของราคาซื้อ

ขายชวงระยะเวลา 3 วันทําการใด ๆ ติดตอกัน
ในระหวางชวงระยะเวลา 45 วันทําการกอน
วันที่กองทุนทําการใชสิทธิแปลงสภาพหุนกู
แปลงสภาพของบริษัทอยูที่ราคา 2.04 บาทตอ
หุน 

 กองทุนจะใชราคาใชสิทธิแปลงสภาพที่ราคา
หุนละ 1.84 บาท ตอหุน (รอยละ 90 ของราคา
เฉลี่ย)  

หมายเหตุ  ตามวิธีการคํานวณขางตนหากราคาใช
สิทธิแปลงสภาพที่ผูลงทุนประสงคใชสิทธิ ตาม
ตัวอยางขางตนที่ราคาหุนละ 1.84 บาท ตอหุน ตํ่า
กวาราคาตลาดคํานวณในวันที่กองทุนใชสิทธิ
แปลงสภาพหุนกูแปลงสภาพเกินกวารอยละ 90 
ของราคาตลาด  อาจถือเปนการเสนอขายหุนกู
แปลงสภาพในราคาต่ํา 
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4. ในกรณีท่ีกําหนดราคาเสนอขายท่ีแนนอน (Fixed Offered Price) ตองระบุกลุมบุคคลที่คาดวาจะเสนอขาย 
 ในกรณีที่ผูลงทุนตางประเทศเลือกราคาเสนอขายแบบคงที่ (Fixed Price) บริษัทจะเสนอขายและจัดสรรหุนกูทั้ง
จํานวนโดยเฉพาะเจาะจงใหแกผูลงทุนเพียงรายเดียว ซึ่งไดแก กองทุน Advance Opportunities Fund ในประเทศสิงคโปร ที่
มีผูบริหารกองทุนคือ Advance Capital Partners Ltd. 

 
5. ผลกระทบที่มีตอผูถอืหุนจากการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาต่ํา 

โปรดพิจารณารายละเอียดตามที่ปรากฏในสิ่งที่สงมาดวยลําดับที่ 1  
 
6. สิทธิของผูถือหุนในการคัดคานการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาต่ํา 
 การเสนอขายหุนกูแปลงสภาพใหเฉพาะบุคคลที่กําหนด (Private Placement) และเปนการเสนอขายหุนกูแปลง
สภาพในราคาต่ําจะตองไดรับความเห็นชอบจากท่ีประชุมผูถือหุนของบริษัทดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวน
เสียงทั้งหมดของผูถือหุนท่ีมาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน และไมมีผูถือหุนรวมกันต้ังแตรอยละ 10 ของจํานวน
เสียงทั้งหมดของผูถือหุนที่มาประชุมออกเสียงคัดคานการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพหรือหุนรองรับในราคาต่ําดังกลาว 
 ดังน้ัน ผูถือหุนซึ่งถือหุนรวมกันต้ังแตรอยละ 10 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือหุนที่มาประชุม มีสิทธิ
ลงคะแนนเสียงคัดคานการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพหรือหุนรองรับในราคาตํ่าดังกลาวได 
 
7. ความเห็นของคณะกรรมการบริษัทที่แสดงถึงความจําเปนในการเสนอขายหุนที่ออกใหมในราคาต่ํา 
 

 เงินกูธนาคาร หุนกูแปลงสภาพ 
 

หุนสามัญ  
(กรณีการใชราคา
ใชสิทธิแปลงสภาพ
แบบลอยตัวรอยละ 
90 ของราคาปดถัว

เฉลี่ย) 

หุนสามัญ 
(กรณีการใชราคา
ใชสิทธิแปลงสภาพ
แบบคงที่รอยละ 
130 ของราคาซื้อ
ขายถัวเฉลี่ยถวง

นํ้าหนัก 
ตอหุน) 

หุนสามัญ 
(Private 

Placement รอยละ 
90 ของราคาถัว
เฉลี่ยถวงน้ําหนัก) 

เงินตน 
 

1,000 ลานบาท 1,000 ลานบาท 1,000 ลานบาท 1,000 ลานบาท 1,000 ลานบาท 

ดอกเบี้ย 7% ตอป 2% ตอป 
10% Discount ของ
ราคาปดถัวเฉล่ีย 

30% Premium 
ของราคาซื้อขายถัว
เฉลี่ยถวงน้ําหนัก

ตอหุน 

 
10 % Discount 
ของราคาถัวเฉล่ีย
ถวงน้ําหนัก 
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 เงินกูธนาคาร หุนกูแปลงสภาพ 
 

หุนสามัญ  
(กรณีการใชราคา
ใชสิทธิแปลงสภาพ
แบบลอยตัวรอยละ 
90 ของราคาปดถัว

เฉลี่ย) 

หุนสามัญ 
(กรณีการใชราคา
ใชสิทธิแปลงสภาพ
แบบคงที่รอยละ 
130 ของราคาซื้อ
ขายถัวเฉลี่ยถวง

นํ้าหนัก 
ตอหุน) 

หุนสามัญ 
(Private 

Placement รอยละ 
90 ของราคาถัว
เฉลี่ยถวงน้ําหนัก) 

ผลกระทบ มีภาระผูกผันตอง
คืนทั้งเงินกูและ
ดอกเบี้ยเต็มจํานวน
โดยบริษัทตองให
หลักประกันเกิน
กวารอยละ 100 
เปน การจํานําเงิน
ฝาก การจํานอง
ที่ดินและสิ่งปลูก
สราง การโอนสิทธิ
การรับเงินจาก
ลูกคาโครงการ 
และบุคคลค้ํา
ประกัน 

ไมตองคืนเงินตน 
หากนักลงทุนใช
สิทธิแปลงสภาพ 
เสียเพียงดอกเบี้ย 
20 ลานบาท จาก
อัตราดอกเบี้ยตํ่า
เพียง 2% ตอป 

ผลกระทบจาก 
Dilution ทีละนอย
จากการเบิกถอน
และแปลงสภาพ
หุนกูแปลงสภาพ
แตละครั้ง 

ผลกระทบจาก 
Dilution ทีละนอย
จากการเบิกถอน
และแปลงสภาพ
หุนกูแปลงสภาพ
แตละครั้ง 

ผลกระทบจาก 
Dilution เต็ม
จํานวนในทันที 
ตามจํานวนหุนที่
ออกใหม 

 
จากตารางเปรียบเทียบขางตน คณะกรรมการบริษัทมีความเห็นวาการออกหุนกูแปลงสภาพเปนอีกทางเลือกหนึ่ง

ในการระดมทุนเพ่ือรองรับการขยายกิจการแบบกาวกระโดด โดยบริษัทสามารถนําเงินที่ไดจากการออกและเสนอขายหุนกู
แปลงสภาพดังกลาวไปใชสําหรับการลงทุนในโครงการตาง ๆ ของบริษัท และใชเปนเงินทุนหมุนเวียนในการประกอบ
กิจการโดยเฉพาะเพื่อรองรับการประมูลสัมปทานโครงการขนาดใหญในอนาคตของบริษัทเพ่ือลดภาระดอกเบ้ียเงินกูของ
บริษัท และเปนการเพิ่มความยืดหยุนเก่ียวกับระยะเวลาการชําระคืนเงินตนและดอกเบี้ยแบบการกูเงินจากธนาคารหรือนัก
ลงทุนแบบปกติ นอกจากน้ี บริษัทอาจไมตองใชคืนเงินตนหากนักลงทุนใชสิทธิแปลงสภาพหุนกูแปลงสภาพ ดังนั้น การ
ออกหุนกูแปลงสภาพจึงมีผลทําใหบริษัทมีสภาพคลองและมีฐานะทางการเงินที่มั่นคงยิ่งขึ้น สามารถบริหารเงินสดไดอยาง
คลองตัวมากขึ้น และมีผลประกอบการท่ีดีขึ้น  
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ดังน้ี คณะกรรมการบริษัทพิจารณาแลวมีความเห็นวาการออกหุนกูแปลงสภาพในวงเงินไมเกิน 40 ลานเหรียญ
สิงคโปร หรือในสกุลเงินอื่นในจํานวนเทียบเทา ในครั้งน้ี ซึ่งมีการ (1) กําหนดราคาใชสิทธิแปลงสภาพแบบคงที่ไวที่รอยละ 
130 ของราคาซื้อขายถัวเฉล่ียถวงน้ําหนักตอหุนสําหรับ 45 วันทําการกอนหนาของวันดังตอไปน้ี (ก) สําหรับหุนกูแปลง
สภาพชุดที่ 1: วันที่ทําสัญญาจองซื้อหุนกู (ข) สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 2: วันที่ออกหุนกูชุดที่ 2 (ค) สําหรับหุนกูแปลง
สภาพชุดที่ 3: วันที่ออกหุนกูชุดที่ 3 และ (ง) สําหรับหุนกูแปลงสภาพชุดที่ 4: วันที่ออกหุนกูชุดที่ 4 หรือ (2) กําหนดราคาใช
สิทธิแปลงสภาพแบบลอยตัวไวที่รอยละ 90 ของราคาปดถัวเฉล่ียตอหุนของชวงระยะเวลา 3 วันทําการใด ๆ ติดตอกันใน
ระหวางชวงระยะเวลา 45 วันทําการกอนวันใชสิทธิแปลงสภาพท่ีเก่ียวของสําหรับหุนกูแปลงสภาพน้ัน มีความเหมาะสม 
และเปนผลดีตอบริษัท กลาวคือ การออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพเปนวิธีการระดมทุนที่มีตนทุนตํ่าและมีผลกระทบ 
(Dilution) ตอผูถือหุนก็ตอเมื่อมีการใชสิทธิแปลงสภาพเปนหุนสามัญ 
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Attachment No. 2

Information Memorandum on the Offering of Convertible Debentures at Discount

As the Board of Directors’ Meeting of Power Line Engineering Public Company Limited 
(the “Company”) No. 2/2013 held on 4 March 2013 resolved to approve the issuance and offering 
of newly issued convertible debentures to investor(s) in foreign countries by way of a private 
placement in an amount not exceeding SGD 40 million or its equivalent amount in other currencies.
However, the said offering of convertible debentures may be considered as the offering of 
convertible debentures at discount pursuant to the Notification of the Capital Market Supervisory 
Board No. TorChor. 28/2551 entitled Application for and Approval of Offer for Sale of Newly 
Issued Shares and the Notification of the Office of the Securities and Exchange Commission No. 
SorChor. 39/2551 entitled Calculation of Offer Price of Securities and Determination of Market 
Price in case of an Offer for Sale of Newly Issued Shares at Discount on the grounds that the 
calculation of conversion price in respect of the convertible debentures may result in a conversion 
price which is below 90 per cent of the market price of the Company's shares (depending the 
volatility of the market price of the Company's shares during the period which is used as the basis 
for such calculation).

In this connection, the Company would like to disclose essential information which is of 
significance to the shareholders’ decision as follows:

1. Objective of offering for sale of convertible debentures at discount
The Company wishes to offer for sale the newly issued convertible debentures to 

investor(s) in foreign countries by way of a private placement in an amount not exceeding SGD 40 
million (or approximately Baht 1,000 million (at the exchange rate of Baht 25 per SGD 1). In this 
regard, foreign investor(s) can exercise the rights to convert such convertible debentures into the 
ordinary shares of the Company. The Company’s objective of offering for sale of the said 
convertible debentures is to use the proceeds received there from in supporting the Company's 
general working capital, investments or projects, including for payment of debts to commercial 
banks which are due or other purposes as determined by the Board of Directors or the Executive 
Committee of the Company given that the Company is expanding exponentially and therefore 
requires additional working capital to meet its financial needs. The conversion price in respect of 
this offering is determined by using the fixed conversion method at 130% of the average of the 
daily traded volume weighted average trading  prices per share or the floating conversion method at 
90% of the average closing prices per share (details of which are provided in paragraph 2 below), in 
order to attract investors to invest in the Company, which may be considered as an alternative 
option for raising fund in the capital markets to finance the Company’s business. The offering of 
convertible debentures is a fund raising method which does not require a granting of collateral to 
secure the money borrowed from a foreign fund, which is different from borrowing money from 
financial institutions. The Company’s current business with high growth rate reflects the 
requirements of substantial amount of working capital compared to values of its projects on-hand 
with a total value of Baht 9.5 billion and projects in pipeline with a total value of more than THB 
28,000 million.
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In addition, the term of convertible debentures is 3 years and will provide the Company 
with flexibilities and effectiveness in managing cash internally. If the Company has the 
opportunities to expand business, the Company may do so immediately.

2. Details of issued convertible debentures and underlying shares 

Number of shares offered Not exceeding 260,000,000 shares

Offered price There are 2 offered prices as follows: 

1. Fixed Price at 130% of the average of the daily traded 
volume weighted average trading  prices per share
immediately prior to: 

• In respect of Tranche 1 convertible debentures: the 
date of the subscription agreement of the convertible 
debentures

• In respect of Tranche 2 convertible debentures: the 
issue date of Tranche 2 convertible debentures

• In respect of Tranche 3 convertible debentures: the 
issue date of Tranche 3 convertible debentures

• In respect of Tranche 4 convertible debentures: the 
issue date of Tranche 4 convertible debentures

2. Floating Price at 90% of the average closing prices per 
share on any 3 consecutive business days during 45 
business days immediately preceding the relevant 
conversion date of the convertible debentures. 

Remark: Determination of offered price (i.e. Fixed Price 
or Floating Price) depends on the investor’s decision.

3. The market price used for making comparison with the offered price, including the 
calculation method

Fixed Price Floating Price

Formula used in 
calculation

Fixed Price at 130% of the 
average of the daily traded
volume weighted average 
trading  prices per share
immediately prior to:

• In respect of Tranche 1 
convertible debentures: the 
date of the subscription 
agreement of the 
convertible debentures

Floating Price at 90% of the average 
closing prices per share on any 3 
consecutive business days during 45 
business days immediately preceding the 
relevant conversion date of the 
convertible debentures
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In addition, the term of convertible debentures is 3 years and will provide the Company 
with flexibilities and effectiveness in managing cash internally. If the Company has the 
opportunities to expand business, the Company may do so immediately.

2. Details of issued convertible debentures and underlying shares 

Number of shares offered Not exceeding 260,000,000 shares

Offered price There are 2 offered prices as follows: 

1. Fixed Price at 130% of the average of the daily traded 
volume weighted average trading  prices per share
immediately prior to: 

• In respect of Tranche 1 convertible debentures: the 
date of the subscription agreement of the convertible 
debentures

• In respect of Tranche 2 convertible debentures: the 
issue date of Tranche 2 convertible debentures

• In respect of Tranche 3 convertible debentures: the 
issue date of Tranche 3 convertible debentures

• In respect of Tranche 4 convertible debentures: the 
issue date of Tranche 4 convertible debentures

2. Floating Price at 90% of the average closing prices per 
share on any 3 consecutive business days during 45 
business days immediately preceding the relevant 
conversion date of the convertible debentures. 

Remark: Determination of offered price (i.e. Fixed Price 
or Floating Price) depends on the investor’s decision.

3. The market price used for making comparison with the offered price, including the 
calculation method

Fixed Price Floating Price

Formula used in 
calculation

Fixed Price at 130% of the 
average of the daily traded
volume weighted average 
trading  prices per share
immediately prior to:

• In respect of Tranche 1 
convertible debentures: the 
date of the subscription 
agreement of the 
convertible debentures

Floating Price at 90% of the average 
closing prices per share on any 3 
consecutive business days during 45 
business days immediately preceding the 
relevant conversion date of the 
convertible debentures

• In respect of Tranche 2 
convertible debentures: the 
issue date of Tranche 2 
convertible debentures

• In respect of Tranche 3 
convertible debentures: the 
issue date of Tranche 3 
convertible debentures

• In respect of Tranche 4 
convertible debentures: the 
issue date of Tranche 4 
convertible debentures

Calculation Method

(This method is only 
an example for 
calculation for each 
drawdown of 
convertible 
debentures. The 
market price used for 
the next calculation 
will be subject to 
changes according to 
the market price at
the time.)

For Tranche 1 convertible 
debentures : the date of 
subscription agreement for the 
amount of SGD 10 million or 
Baht 250 million

• Assume the weighted 
average trading prices per 
share for the 45 business 
days prior to the date of 
the subscription agreement 
of the convertible 
debentures is at Baht 2.04 
per share

• The fund will fully 
exercise the entire amount 
of Tranche 1 convertible 
debentures at the 
conversion price of Baht 
2.65 per share (130% of 
the weighted average 
trading prices per share for 
the 45 business days).

For convertible debentures in the amount 
of SGD 40 million or Baht 1,000 million

• Assume the average closing prices per 
share on any 3 consecutive business 
days during 45 business days 
immediately preceding the relevant 
conversion date of the convertible 
debentures is at Baht 2.04 per share

• The fund will exercise convertible 
debentures at the conversion price of 
Baht 1.84 per share (90% of the 
average prices).

Remark: According to the aforesaid 
calculation, if the conversion price to be 
exercised by the investor, pursuant to the 
above sample, at Baht 1.84 per share is 
lower than 90% of the market price, 
calculated on the date of converting the 
convertible debentures into ordinary 
shares, such may be regarded as offering 
for sale of the convertible debentures at 
discount.
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Remark: According to the 
aforesaid calculation, if the 
conversion price to be 
exercised by the investor 
(pursuant to the above sample, 
at the conversion price of Baht 
2.65 per share) is lower than 
90% of the market price, 
calculated on the date of 
converting the convertible 
debentures into ordinary 
shares, such may be regarded 
as offering for sale of the 
convertible debentures at 
discount.

4. In case of a fixed offered price, the group of persons to be offered shall be indicated 
In the event that foreign investor chooses the Fixed Price, the Company will offer the entire 

amount of convertible debentures to one specific investor, namely Advance Opportunities Fund in 
Singapore which is managed by Advance Capital Partners Ltd.

5. Impact of the offering of convertible debentures at discount on the shareholders
Please refer to Attachment No. 1 for details

6. Right of shareholders to veto the offering of convertible debentures at discount
The offering of convertible debentures by way of a private placement and at discount must 

be approved by the shareholders’ meeting of the Company with a vote of not less than three-fourths 
of the total votes of shareholders attending the shareholders’ meeting and eligible to vote, and the 
shares held by the shareholders who object the allocation of the Company’s newly issued shares at 
discount shall not exceed 10 per cent of the total votes of shareholders attending the shareholders’ 
meeting. 

In light of the above, any shareholders holding altogether 10 per cent of the total voting 
rights of the Company who attend the shareholders’ meeting may cast their votes to object the said 
offering of convertible debentures or underlying shares at discount.
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Remark: According to the 
aforesaid calculation, if the 
conversion price to be 
exercised by the investor 
(pursuant to the above sample, 
at the conversion price of Baht 
2.65 per share) is lower than 
90% of the market price, 
calculated on the date of 
converting the convertible 
debentures into ordinary 
shares, such may be regarded 
as offering for sale of the 
convertible debentures at 
discount.

4. In case of a fixed offered price, the group of persons to be offered shall be indicated 
In the event that foreign investor chooses the Fixed Price, the Company will offer the entire 

amount of convertible debentures to one specific investor, namely Advance Opportunities Fund in 
Singapore which is managed by Advance Capital Partners Ltd.

5. Impact of the offering of convertible debentures at discount on the shareholders
Please refer to Attachment No. 1 for details

6. Right of shareholders to veto the offering of convertible debentures at discount
The offering of convertible debentures by way of a private placement and at discount must 

be approved by the shareholders’ meeting of the Company with a vote of not less than three-fourths 
of the total votes of shareholders attending the shareholders’ meeting and eligible to vote, and the 
shares held by the shareholders who object the allocation of the Company’s newly issued shares at 
discount shall not exceed 10 per cent of the total votes of shareholders attending the shareholders’ 
meeting. 

In light of the above, any shareholders holding altogether 10 per cent of the total voting 
rights of the Company who attend the shareholders’ meeting may cast their votes to object the said 
offering of convertible debentures or underlying shares at discount.

7. The Board’s of Directors’ opinion on the necessity of making the offering of convertible
debentures at discount

Bank Loan Convertible 
Debenture

Common Share

(In case where 
Floating 

Conversion Price 
at 90% of the 
average share 

price)

Common Share

(In case where 
Fixed 

Conversion 
Price at 130% of 

the weighted 
average trading 
prices per share 

for the 45 
business days)

Common Share

(Private 
Placement at 
90% of  the 

weighted 
average share 

price)

Principal 
Amount

Baht 1,000 
million

Baht 1,000 
million

Baht 1,000 million Baht 1,000 
million

Baht 1,000 
million

Interest
7% 

per annum
2% 

per annum

10% Discount of 
average share 

price

30% Premium of 
weighted average
trading prices per 
share for the 45 
business days

10 % Discount 
of weighted 

average share 
price

Impact An obligation 
to return loan 
and interest in 
the full amount 
with more than 
100% coverage 

by collateral 
including 

pledged cash 
deposit, 

mortgaged 
lands & 

buildings, 
assignment of 
payment from 

clients, and 
personal 

guarantors

Do not have to 
return the 
principal 

amount if the 
investor 

exercises the 
conversion 

rights. Only the 
interest payment 
must be made in 

the amount of 
Baht 20 million 
or at low interest

at 2% p.a.

Impact of dilution 
will be gradual per 

each drawdown 
and conversion of 

convertible 
debentures

Impact of 
dilution will be 

gradual per each 
drawdown and 
conversion of 
convertible 
debentures

Full impact of 
dilution will be 

in effect 
immediately 

according to the 
amount of newly 

issued shares
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From the above comparison table, the Board of Directors is of the opinion that the offering of 
convertible debentures is another method of financing which can accommodate the expansion of business 
in the manner of exponential growth. The proceeds received from the issuance and offering of such 
convertible debentures can be used for investment in various projects of the Company and as working 
capital in business operation of the Company. In particular, the proceeds can be used for bidding large 
project concessions in the future and for reducing interest payments on loans of the Company. This will 
increase more flexibility in repayment term of the principal amount and interest on loans from either 
banks or normal investors. In addition, the Company may not have to repay the principal amount if the 
investor(s) exercise the conversion right. Therefore, the offering of convertible debentures will improve 
the Company’s liquidity and financial position. As such, the Company will be able to manage cash easier 
resulting in improved operating results.

In light of the foregoing, the Board of Directors therefore has considered and is of the opinion 
that the offering of convertible debentures in an amount not exceeding SGD 40 million, whereby the 
determination of: (1) the Fixed Conversion Price is set at 130% of the average of the daily traded volume 
weighted average trading  prices per share immediately prior to (a) in respect of Tranche 1 convertible 
debentures: the date of the subscription agreement of the convertible debentures, (b) in respect of Tranche
2 convertible debentures: the issue date of Tranche 2 convertible debentures, (c) in respect of Tranche c 
convertible debentures: the issue date of Tranche 3 convertible debentures and (d) in respect of Tranche 4 
convertible debentures: the issue date of Tranche 4 convertible debentures; or (2) the Floating Conversion 
Price is set at 90% of the average closing prices per share on any 3 consecutive business days during 45 
business days immediately preceding the relevant conversion date of the convertible debentures, is 
appropriate and beneficial to the Company. This is because the issuance and offering of convertible 
debentures is a method of fund raising with low cost and dilution effect will occur on the shareholders 
only upon the conversion of debentures.



51

From the above comparison table, the Board of Directors is of the opinion that the offering of 
convertible debentures is another method of financing which can accommodate the expansion of business 
in the manner of exponential growth. The proceeds received from the issuance and offering of such 
convertible debentures can be used for investment in various projects of the Company and as working 
capital in business operation of the Company. In particular, the proceeds can be used for bidding large 
project concessions in the future and for reducing interest payments on loans of the Company. This will 
increase more flexibility in repayment term of the principal amount and interest on loans from either 
banks or normal investors. In addition, the Company may not have to repay the principal amount if the 
investor(s) exercise the conversion right. Therefore, the offering of convertible debentures will improve 
the Company’s liquidity and financial position. As such, the Company will be able to manage cash easier 
resulting in improved operating results.

In light of the foregoing, the Board of Directors therefore has considered and is of the opinion 
that the offering of convertible debentures in an amount not exceeding SGD 40 million, whereby the 
determination of: (1) the Fixed Conversion Price is set at 130% of the average of the daily traded volume 
weighted average trading  prices per share immediately prior to (a) in respect of Tranche 1 convertible 
debentures: the date of the subscription agreement of the convertible debentures, (b) in respect of Tranche
2 convertible debentures: the issue date of Tranche 2 convertible debentures, (c) in respect of Tranche c 
convertible debentures: the issue date of Tranche 3 convertible debentures and (d) in respect of Tranche 4 
convertible debentures: the issue date of Tranche 4 convertible debentures; or (2) the Floating Conversion 
Price is set at 90% of the average closing prices per share on any 3 consecutive business days during 45 
business days immediately preceding the relevant conversion date of the convertible debentures, is 
appropriate and beneficial to the Company. This is because the issuance and offering of convertible 
debentures is a method of fund raising with low cost and dilution effect will occur on the shareholders 
only upon the conversion of debentures.

 

สิ่งท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 3 
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Fax : 66 (0) 2 261 9496
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                              สิ่ ง ท่ีส งมาดวยลําดับ ท่ี  4  ก  
Attachment  No.4  A 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. 
Proxy Form A 

(แบบท่ัวไปซึ่งเปนแบบท่ีงายไมซับซอน) 
(General From) 

       เขียนท่ี...................................................... 
       Written At 

วันท่ี..............เดือน........................พ.ศ.................. 
Date             Month                       Year 

1. ขาพเจา.............................................................................สัญชาติ................................อยูบานเลขท่ี........................ถนน.................................... 
I/We             Nationality                     Address                  Road 

ตําบล/แขวง................................................อําเภอ/เขต...................................................จังหวัด...................................................รหัสไปรษณีย................... 
Sub-District                        District                 Province                  Zip Code 

2. เปนผูถือหุนของ บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 
Being a shareholder of Power Line Engineering Public Company Limited 

โดยถือหุนจํานวนท้ังสิ้นรวม..............................................หุน            และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ...........................................เสียง ดังน้ี 
Holding the total amounting of                                 shares       and the voting right equals to           votes as follows: 
 หุนสามัญ...........................................หุน ออกเสียงลงคะแนนเสียง ไดเทากับ..................................................เสียง 

Ordinary share   shares equal to voting right          votes 
3. ขอมอบฉันทะให 

Hereby appoint 
 (1)......................................................................................อายุ...............ป อยูบานเลขที่...................................... ถนน.......................................... 
                Age                  Address                 Road 
ตําบล/แขวง............................................อําเภอ/เขต.....................................................จังหวัด........................................................รหัสไปรษณีย.......................หรือ 
Sub-District       District               Province     Zip Code           : or, 
 (2)......................................................................................อายุ..................ป อยูบานเลขท่ี.................................... ถนน.......................................... 
                Age                     Address                  Road 
ตําบล/แขวง.............................................อําเภอ/เขต...................................................จังหวัด.........................................................รหัสไปรษณีย.......................หรือ 
Sub-District        District               Province     Zip Code           : or, 
 (3)        มอบฉันทะใหกรรมการอิสระ/ประธานกรรมการตรวจสอบ             ดร.สิงหชัย   อรุณวุฒิพงศ        อายุ    53 ป   
 Assign a proxy to the Independent Director/Chairman of the Audit Committee,     Dr.Singchai   Aroonvuthiphong  Age    53      years 
อยูบานเลขที่         2 ซอย     สุขุมวิท 81 (ศิริพจน) ถนน     สุขุมวิท แขวง        บางจาก เขต        พระโขนง  
Address at No.      2 Soi  Sukhumvit 81 (Siripot) Road      Sukhumvit Sub-District   Bangjak District Phrakhanong 
จังหวัด     กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณีย        10260  
Province      Bangkok  Zip Code     10260 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมวิสามัญผูถือหุน ครั้งท่ี 1/2556    
ในวันศุกรที่  5  เมษายน  2556   เริ่มประชุมเวลา  14.00 น.   ณ หอง ควีนสปารค 3  ช้ัน 2 โรงแรมอิมพีเรยีลควีนสปารค เลขท่ี 199 ซอยสุขุมวิท 22  แขวงคลองตัน  
 เขตคลองเตย  กรุงเทพมหานคร  10110  หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอ่ืนดวย 

A n y o n e  o f  t h e  a b o v e  a s  m y / o u r  p r o x y  h o l d e r  t o  a t t e n d  a n d  v o t e  a t  E x t r a o r d i n a r y  G e n e r a l  M e e t i n g  o f  S h a r e h o l d e r s  
1 / 2 0 1 3  t o  b e  h e l d  o n  A p r i l  5 t h , 2 0 1 3  a t  2 : 0 0  P M .  a t  Q u e e n ’ s  P a r k  3  r o o m ,  2 n d  F l o o r ,  I m p e r i a l  Q u e e n ’ s  P a r k  H o t e l ,  N o .  1 9 9  
S u k h u m v i t  2 2 ,  K l o n g t o n ,  K l o n g t e o y ,  B a n g k o k   1 0 1 1 0 .  o r  o n  t h e  d a t e  a n d  a t  t h e  p l a c e  a s  m a y  b e  p o s t p o n e d  o r  c h a n g e d .  
 กิจการใดท่ีผูรับมอบฉันทะกระทําไปในการประชุมน้ัน ใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
 I/We shall be fully liable for any action taken by the proxy holder at the meeting. 
 
     ลงชื่อ......................................................................ผูมอบฉันทะ 
     Signature    Proxy Grantor 
               (..................................................................) 
 
     ลงชื่อ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                   Proxy Holder 
              (..................................................................) 
 
     ลงชื่อ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                  Proxy Holder    

                                               (..................................................................) 
 
     ลงชื่อ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                   Proxy Holder    
                                                                                        (..................................................................) 

 
หมายเหตุ    ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับ

มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
Remarks   A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not appoint more than one proxy holder, each 

with the voting right in respect of a certain portion shares. 

 

ติ ดอ ากรแสตมป  
2 0  บาท  

D u t y  S t a m p  
2 0  B a h t  
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                              สิ่ ง ท่ีส งมาดวยลําดับ ท่ี  4  ก  
Attachment  No.4  A 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. 
Proxy Form A 

(แบบท่ัวไปซึ่งเปนแบบท่ีงายไมซับซอน) 
(General From) 

       เขียนท่ี...................................................... 
       Written At 

วันท่ี..............เดือน........................พ.ศ.................. 
Date             Month                       Year 

1. ขาพเจา.............................................................................สัญชาติ................................อยูบานเลขท่ี........................ถนน.................................... 
I/We             Nationality                     Address                  Road 

ตําบล/แขวง................................................อําเภอ/เขต...................................................จังหวัด...................................................รหัสไปรษณีย................... 
Sub-District                        District                 Province                  Zip Code 

2. เปนผูถือหุนของ บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 
Being a shareholder of Power Line Engineering Public Company Limited 

โดยถือหุนจํานวนท้ังสิ้นรวม..............................................หุน            และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ...........................................เสียง ดังน้ี 
Holding the total amounting of                                 shares       and the voting right equals to           votes as follows: 
 หุนสามัญ...........................................หุน ออกเสียงลงคะแนนเสียง ไดเทากับ..................................................เสียง 

Ordinary share   shares equal to voting right          votes 
3. ขอมอบฉันทะให 

Hereby appoint 
 (1)......................................................................................อายุ...............ป อยูบานเลขที่...................................... ถนน.......................................... 
                Age                  Address                 Road 
ตําบล/แขวง............................................อําเภอ/เขต.....................................................จังหวัด........................................................รหัสไปรษณีย.......................หรือ 
Sub-District       District               Province     Zip Code           : or, 
 (2)......................................................................................อายุ..................ป อยูบานเลขท่ี.................................... ถนน.......................................... 
                Age                     Address                  Road 
ตําบล/แขวง.............................................อําเภอ/เขต...................................................จังหวัด.........................................................รหัสไปรษณีย.......................หรือ 
Sub-District        District               Province     Zip Code           : or, 
 (3)        มอบฉันทะใหกรรมการอิสระ/ประธานกรรมการตรวจสอบ             ดร.สิงหชัย   อรุณวุฒิพงศ        อายุ    53 ป   
 Assign a proxy to the Independent Director/Chairman of the Audit Committee,     Dr.Singchai   Aroonvuthiphong  Age    53      years 
อยูบานเลขที่         2 ซอย     สุขุมวิท 81 (ศิริพจน) ถนน     สุขุมวิท แขวง        บางจาก เขต        พระโขนง  
Address at No.      2 Soi  Sukhumvit 81 (Siripot) Road      Sukhumvit Sub-District   Bangjak District Phrakhanong 
จังหวัด     กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณีย        10260  
Province      Bangkok  Zip Code     10260 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมวิสามัญผูถือหุน ครั้งท่ี 1/2556    
ในวันศุกรที่  5  เมษายน  2556   เริ่มประชุมเวลา  14.00 น.   ณ หอง ควีนสปารค 3  ช้ัน 2 โรงแรมอิมพีเรยีลควีนสปารค เลขท่ี 199 ซอยสุขุมวิท 22  แขวงคลองตัน  
 เขตคลองเตย  กรุงเทพมหานคร  10110  หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอ่ืนดวย 

A n y o n e  o f  t h e  a b o v e  a s  m y / o u r  p r o x y  h o l d e r  t o  a t t e n d  a n d  v o t e  a t  E x t r a o r d i n a r y  G e n e r a l  M e e t i n g  o f  S h a r e h o l d e r s  
1 / 2 0 1 3  t o  b e  h e l d  o n  A p r i l  5 t h , 2 0 1 3  a t  2 : 0 0  P M .  a t  Q u e e n ’ s  P a r k  3  r o o m ,  2 n d  F l o o r ,  I m p e r i a l  Q u e e n ’ s  P a r k  H o t e l ,  N o .  1 9 9  
S u k h u m v i t  2 2 ,  K l o n g t o n ,  K l o n g t e o y ,  B a n g k o k   1 0 1 1 0 .  o r  o n  t h e  d a t e  a n d  a t  t h e  p l a c e  a s  m a y  b e  p o s t p o n e d  o r  c h a n g e d .  
 กิจการใดท่ีผูรับมอบฉันทะกระทําไปในการประชุมน้ัน ใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
 I/We shall be fully liable for any action taken by the proxy holder at the meeting. 
 
     ลงชื่อ......................................................................ผูมอบฉันทะ 
     Signature    Proxy Grantor 
               (..................................................................) 
 
     ลงชื่อ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                   Proxy Holder 
              (..................................................................) 
 
     ลงชื่อ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                  Proxy Holder    

                                               (..................................................................) 
 
     ลงชื่อ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                   Proxy Holder    
                                                                                        (..................................................................) 

 
หมายเหตุ    ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับ

มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
Remarks   A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not appoint more than one proxy holder, each 

with the voting right in respect of a certain portion shares. 

 

ติ ดอ ากรแสตมป  
2 0  บาท  

D u t y  S t a m p  
2 0  B a h t  

  สิ่งท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 4 ข 
Attachment  No. 4 B 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B 

(แบบท่ีกําหนดรายการตาง ๆ ท่ีจะมอบฉันทะท่ีละเอียดชัดเจนตายตัว) 
(Proxy Form containing specific details) 

 
        เขียนท่ี........................................................................... 
        Written at 
 

วันท่ี................เดือน...............................พ.ศ................. 
Date       Month                          Year 

 
1. ขาพเจา.............................................................................สัญชาติ................................อยูบานเลขท่ี........................ถนน.................................... 

I/We             Nationality                     Address                  Road 
ตําบล/แขวง................................................อําเภอ/เขต...................................................จังหวัด...................................................รหัสไปรษณีย................... 
Sub-District                        District                 Province                  Zip Code 

2. เปนผูถือหุนของ บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 
Being a shareholder of Power Line Engineering Public Company Limited 

โดยถือหุนจํานวนท้ังสิ้นรวม..................................หุน  และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ.............................................เสียง ดังน้ี 
holding the total amounting of                      shares   and the voting right equals to   votes as follows: 
 หุนสามัญ............................................หุน    ออกเสียงลงคะแนนเสียง ไดเทากับ...................................เสียง 

Ordinary share   shares  equivalent to voting right                                votes 
 

3. ขอมอบฉันทะให 
Hereby appoint  

 (1)...................................................................................อายุ.............ป อยูบานเลขท่ี....................................ถนน............................................ 
             Age             Address                         Road  
ตําบล/แขวง............................................อําเภอ/เขต....................................................จังหวัด...............................................รหัสไปรษณีย...................หรือ 
Sub-District                     District               Province            Zip Code                ; or, 
 
 (2)...................................................................................อายุ.............ป อยูบานเลขท่ี....................................ถนน............................................ 
              Age             Address                         Road 
ตําบล/แขวง............................................อําเภอ/เขต....................................................จังหวัด...............................................รหัสไปรษณีย...................หรือ 
Sub-District                     District                 Province            Zip Code                ; or, 
 
 (3)        มอบฉันทะใหกรรมการอิสระ/ประธานกรรมการตรวจสอบ             ดร.สิงหชัย   อรุณวุฒิพงศ        อายุ    53 ป   

 Assign a proxy to the Independent Director/Chairman of the Audit Committee,     Dr.Singchai   Aroonvuthiphong  Age    53      years 
อยูบานเลขที่         2 ซอย     สุขุมวิท 81 (ศิริพจน) ถนน     สุขุมวิท แขวง        บางจาก เขต        พระโขนง  
Address at No.      2 Soi  Sukhumvit 81 (Siripot) Road      Sukhumvit Sub-District   Bangjak District Phrakhanong 
จังหวัด     กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณีย        10260  
Province      Bangkok  Zip Code     10260 
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมวิสามัญผูถือหุน ครั้งท่ี 1/2556    
ในวันศุกรที่  5  เมษายน  2556   เริ่มประชุมเวลา  14.00 น.   ณ หอง ควีนสปารค 3  ช้ัน 2 โรงแรมอิมพีเรยีลควีนสปารค เลขท่ี 199 ซอยสุขุมวิท 22  แขวงคลองตัน  
 เขตคลองเตย  กรุงเทพมหานคร  10110  หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอ่ืนดวย 

Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at Extraordinary General Meeting of Shareholders 1/2013 to be held on April 5th,2013 
at 2:00 PM. at Queen’s Park 3 room, 2nd Floor, Imperial Queen’s Park Hotel, No. 199 Sukhumvit 22, Klongton, Klongteoy, Bangkok  10110.  or on the date and 
at the place as may be postponed or changed. 

 
4. ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งน้ี ดังน้ี 

I/We therefore would like to vote for each agenda item as follows: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ติดอากรแสตมป 
20 บาท 

Duty Stamp 
20 Baht 
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  สิ่งท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 4 ข 
Attachment  No. 4 B 

 
วาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง (Private Placement) 
Agenda 1 To consider and approve the issuance and offering of convertible debentures to investor(s) in foreign countries by way  

of a private placement  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 
 

วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาตํ่า 
Agenda 2 To consider and approve the offering of convertible debentures at discount  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 

 
 วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติการลดทุนจดทะเบียนของบริษัท 

Agenda 3  To consider and approve the reduction of the Company’s registered capital 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
  

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 

 
วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติการแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน เพื่อใหสอดคลองกับ 
  การลดทุนจดทะเบียนของบริษัท 
Agenda 4  To consider and approve the amendment to Article 4 of the Company’s Memorandum of Association regarding 

the registered capital to reflect the reduction of the Company’s registered capital  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
  

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 
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วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทเพื่อรองรับการแปลงสภาพหุนกู 
Agenda 5 To consider and approve the increase of the Company’s registered capital to accommodate the conversion of debentures 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

 
  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  

(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 

  
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติการแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน เพื่อใหสอดคลอง 
  กับการเพ่ิมทุนจดทะเบียนของบริษัท 
Agenda 6     To consider and approve the amendment to Article 4 of the Company’s Memorandum of Association regarding  

the registered capital to reflect the increase of the Company’s registered capital  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 
 

 วาระที่ 7 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทเพื่อรองรับการแปลงสภาพหุนกู 
Agenda 7   To consider and approve the allocation of the newly issued ordinary shares of the Company reserved for the exercise of 

right of convertible debentures 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
 วาระที่ 8 พิจารณาเรื่องอ่ืน ๆ (ถามี) 

Agenda 8    To consider other matters (if any) 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
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 5. การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามท่ีระบุไวในหนังสือมอบฉันทะน้ี ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตองและไมใช
เปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
  Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a shareholder. 
 

6. ในกรณีท่ีขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวขางตน รวมถึงกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทน
ขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

In case I have not declared a voting intention in an agenda or my determination is not clear or in case the meeting considers or passes resolutions in 
any matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right 
to consider and vote as to his/her consideration. 
  

กิจการใดท่ีผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีท่ีผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามท่ีขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถือเสมือนวา
ขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 

Any activities undertaken by the proxy during the meeting, unless the proxy votes against what I have specified in this authorization form, is to be 
considered that I have acted of my own accord in all instances. 
 
 
     ลงชื่อ......................................................................ผูมอบฉันทะ 
     Signature    Proxy Grantor 
               (..................................................................) 
 
     ลงช่ือ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                   Proxy Holder 
              (..................................................................) 
 
     ลงช่ือ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                  Proxy Holder    

                                                (..................................................................) 
 
     ลงช่ือ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                   Proxy Holder    
                                                                                           (..................................................................) 
 
 
 
 
 
   
หมายเหตุ 
Remarks 

1. ผูถือหุนท่ีมอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุน
ใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได 
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split shares and appoint more than one 
proxy holder in order to split votes. 

2. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการท้ังชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
In agenda regarding the appointment of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or for an individual 
nominee. 

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระท่ีระบุไวขางตน  ผูรับมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือมอบ
ฉันทะ แบบ ข. ตามแนบ 
In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder may use the Attachment 
to Proxy Form B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



57

  สิ่งท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 4 ข 
Attachment  No. 4 B 

ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Attachment to Proxy Form B 

 
การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของ บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 

The Proxy of the shareholder of Power Line Engineering Public Company Limited 
 

 ในการประชุมวิสามัญผูถือหุน  ครั้งท่ี 1/2556   ในวันศุกรท่ี  5   เมษายน  2556   เริ่มประชุมเวลา 14.00 น. ณ หอง ควีนสปารค 3  ช้ัน 2  โรงแรมอิมพีเรียล 
ควีนสปารค  เลขท่ี  199  ซอยสุขุมวิท 22  แขวงคลองตัน  เขตคลองเตย  กรุงเทพมหานคร  10110  หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวันเวลา และสถานท่ีอ่ืนดวย 
 In the  Meeting for Extraordinary General Meeting of Shareholders 1/2013 to be held on April 5th,2013 at 2:00 PM. at Queen’s Park 3 room, 2nd Floor,  
Imperial Queen’s Park Hotel, No. 199 Sukhumvit 22, Klongton, Klongteoy,  Bangkok  10110. or on the date and at the place as may be postponed or changed. 
 
  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 

  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
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  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
  วาระที่ : ................... เรื่อง : เลือกต้ังกรรมการ(ตอ) 
  Agenda :  Subject : To approve the appointment of directors (Con’t) 
 
   ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C 

(แบบท่ีใชเฉพาะกรณีผูถือหุนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุน) 
(For foreign shareholders who have custodians in Thailand only) 

 
        เขียนท่ี..................................................................... 

Written at 
 

วันท่ี...................เดือน................................พ.ศ.............. 
Date        Month                          Year 
 

1. ขาพเจา...........................................................................สัญชาติ.............................อยูบานเลขที่..........................ถนน...................................... 
I/We           Nationality                      Address                 Road 

ตําบล/แขวง.................................................. อําเภอ/เขต...................................................จังหวัด................................................รหัสไปรษณีย.................... 
Sub-District                                District    Province                      Zip Code 
ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรับฝากและดูแลหุน (Custodian) ใหกับ................................................................................................................................. 
In the capacity of custodian with 
ซึ่งเปนผูถือหุนของ บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 
Being a shareholder is a shareholder in  Power Line Engineering Public Company Limited 
โดยถือหุนจํานวนท้ังสิ้นรวม..................................................หุน  และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ...................................................เสียง ดังน้ี 
Holding the total amounting of                                     shares   and the voting right equals to        votes as follows: 
 หุนสามัญ...............................................................หุน ออกเสียงลงคะแนนเสียง ไดเทากับ..................................................เสียง 

Ordinary share                 shares  equivalent to voting right          votes 
 

2. ขอมอบฉันทะให 
  Here by appoint 
 

(1)......................................................................................อายุ..................ป อยูบานเลขท่ี.............................ถนน............................................ 
              Age                  Address         Road 
ตําบล/แขวง............................................อําเภอ/เขต..................................................จังหวัด.................................................รหัสไปรษณีย...................หรือ 
Sub-District                     District            Province            Zip Code               ; or, 
 (2)......................................................................................อายุ..................ป อยูบานเลขท่ี.............................ถนน............................................ 
              Age                 Address         Road 
ตําบล/แขวง............................................อําเภอ/เขต..................................................จังหวัด.................................................รหัสไปรษณีย...................หรือ 
Sub-District                     District             Province            Zip Code             ; or, 
   (3)        มอบฉันทะใหกรรมการอิสระ/ประธานกรรมการตรวจสอบ             ดร.สิงหชัย   อรุณวุฒิพงศ        อายุ    53 ป   
 Assign a proxy to the Independent Director/Chairman of the Audit Committee,     Dr.Singchai   Aroonvuthiphong  Age      53      years 
อยูบานเลขที่         2 ซอย     สุขุมวิท 81 (ศิริพจน) ถนน     สุขุมวิท แขวง        บางจาก เขต        พระโขนง  
Address at No.      2 Soi  Sukhumvit 81 (Siripot) Road      Sukhumvit Sub-District   Bangjak District Phrakhanong 
จังหวัด     กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณีย        10260  
Province      Bangkok  Zip Code     10260 
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมวิสามัญผูถือหุน ครั้งท่ี 1/2556    
ในวันศุกรที่  5  เมษายน  2556   เริ่มประชุมเวลา  14.00 น.   ณ หอง ควีนสปารค 3  ช้ัน 2 โรงแรมอิมพีเรยีลควีนสปารค เลขท่ี 199 ซอยสุขุมวิท 22  แขวงคลองตัน  
 เขตคลองเตย  กรุงเทพมหานคร  10110  หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอ่ืนดวย 

Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at Extraordinary General Meeting of Shareholders 1/2013 to be held on April 5th,2013 
at 2:00 PM. at Queen’s Park 3 room, 2nd Floor, Imperial Queen’s Park Hotel, No. 199 Sukhumvit 22, Klongton, Klongteoy, Bangkok  10110.  or on the date and at 
the place as may be postponed or changed. 

 
3. ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งน้ี ดังน้ี 

 I/We therefore would like to vote for each agenda item as follows:. 
  มอบฉันทะตามจํานวนหุนท้ังหมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได 
  Grant proxy the total amount of shares holding and entitled to vote. 
  มอบฉันทะบางสวน คือ 

Grant partial shares of 
  หุนสามัญ..........................................................หุน   และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได...................................................เสียง 
  Ordinary share              shares,  entitled to voting right        votes 
 
 
 
 
 

ติดอากรแสตมป 
20 บาท 

Duty Stamp 
20 Baht 



60

สิ่งท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 4 ค 
Attachment No. 4 C 

4. ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งน้ี ดังน้ี 
I/We therefore would like to vote for each agenda item as follows: 

 
วาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุนกูแปลงสภาพใหแกผูลงทุนในตางประเทศโดยเฉพาะเจาะจง (Private Placement) 
Agenda 1 To consider and approve the issuance and offering of convertible debentures to investor(s) in foreign countries by way  

of a private placement  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 
 

วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติการเสนอขายหุนกูแปลงสภาพในราคาตํ่า 
Agenda 2 To consider and approve the offering of convertible debentures at discount  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 

 
 วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติการลดทุนจดทะเบียนของบริษัท 

Agenda 3  To consider and approve the reduction of the Company’s registered capital 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
  

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 

 
วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติการแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน เพื่อใหสอดคลองกับ 
  การลดทุนจดทะเบียนของบริษัท 
Agenda 4  To consider and approve the amendment to Article 4 of the Company’s Memorandum of Association regarding 

the registered capital to reflect the reduction of the Company’s registered capital  
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
  

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 
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วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทเพื่อรองรับการแปลงสภาพหุนกู 
Agenda 5 To consider and approve the increase of the Company’s registered capital to accommodate the conversion of debentures 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

 
  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  

(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 

  
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติการแกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัท ขอ 4 เรื่องทุนจดทะเบียน เพื่อใหสอดคลอง 
  กับการเพ่ิมทุนจดทะเบียนของบริษัท 
Agenda 6     To consider and approve the amendment to Article 4 of the Company’s Memorandum of Association regarding  

the registered capital to reflect the increase of the Company’s registered capital  
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
Approve  Disapprove  Abstain 
 

 วาระที่ 7 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทเพื่อรองรับการแปลงสภาพหุนกู 
Agenda 7   To consider and approve the allocation of the newly issued ordinary shares of the Company reserved for the exercise of right 

of convertible debentures 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
 วาระที่ 8 พิจารณาเรื่องอ่ืน ๆ (ถามี) 

Agenda 8    To consider other matters (if any) 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
(b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 

 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
 
 
 
 
 
 



62

สิ่งท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 4 ค 
Attachment No. 4 C 

 
 
 
 5. การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามท่ีระบุไวในหนังสือมอบฉันทะน้ี ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตองและไมใช
เปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
  Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a shareholder. 
 

6. ในกรณีท่ีขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวขางตน รวมถึงกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทน
ขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

In case I have not declared a voting intention in an agenda or my determination is not clear or in case the meeting considers or passes resolutions in any 
matters apart from those agendum specified above, including the case that there is any amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to 
consider and vote as to his/her consideration. 
  

กิจการใดท่ีผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีท่ีผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามท่ีขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถือเสมือนวา
ขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 

Any activities undertaken by the proxy during the meeting, unless the proxy votes against what I have specified in this authorization form, is to be 
considered that I have acted of my own accord in all instances. 
 
 
     ลงชื่อ......................................................................ผูมอบฉันทะ 
     Signature    Proxy Grantor 
               (..................................................................) 
 
 
     ลงช่ือ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                   Proxy Holder 
              (..................................................................) 
 
 
     ลงช่ือ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                  Proxy Holder    

                                                (..................................................................) 
 
 
     ลงช่ือ...................................................................ผูรับมอบฉันทะ 
     Signature                   Proxy Holder    
                                                                                           (..................................................................) 
 
 
หมายเหตุ 
Remarks 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ีใชเฉพาะกรณีท่ีผูถือหุนท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียน (Custodian)  ในประเทศไทยเปน

ผูรับฝากและดูแลหุนใหเทาน้ัน 
  Only foreign shareholders as registered in the registration book who have custodian in Thailand can use the Proxy Form C. 
2.  หลักฐานท่ีตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
  Evidences to be enclosed with the proxy form are: 

(1)  หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนใหคัสโตเดียน (Custodian) เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
 Power of Attorney from shareholder authorizes a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the Proxy Form on behalf of the shareholder. 
(2) หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน(Custodian)3.  
 Letter of certification to certify that the signer in the Proxy Form have a permit to act as a Custodian. 

3. ผูถือหุนท่ีมอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับมอบ
ฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 

 A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split shares and appoint more than one proxy 
holder in order to split votes. 

4. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการท้ังชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
 In agenda regarding the appointment of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or for an individual nominee. 
5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระท่ีระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

ตามแนบ 
 In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder may use the Attachment to Proxy 

Form C. 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Attachment to Proxy Form C 
 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของ บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 
The Proxy of the shareholder of Power Line Engineering Public Company Limited 

 
 ในการประชุมวิสามัญผูถือหุน  ครั้งท่ี 1/2556   ในวันศุกรท่ี  5   เมษายน  2556   เริ่มประชุมเวลา 14.00 น. ณ หอง ควีนสปารค 3  ช้ัน 2  โรงแรมอิมพีเรียล 
ควีนสปารค  เลขท่ี  199  ซอยสุขุมวิท 22  แขวงคลองตัน  เขตคลองเตย  กรุงเทพมหานคร  10110  หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวันเวลา และสถานท่ีอ่ืนดวย 
 In the  Meeting for Extraordinary General Meeting of Shareholders 1/2013 to be held on April 5th,2013 at 2:00 PM. at Queen’s Park 3 room, 2nd Floor,  
Imperial Queen’s Park Hotel, No. 199 Sukhumvit 22, Klongton, Klongteoy,  Bangkok  10110. or on the date and at the place as may be postponed or changed. 
 
  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 

  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
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  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
  วาระที่ : ……………. เรื่อง : ……………………………………………………………… 
  Agenda :  Subject : 
 
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration.  
 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี  
  (b)  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows.  
 
   เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 
  วาระที่ : ................... เรื่อง : เลือกต้ังกรรมการ(ตอ) 
  Agenda :  Subject : To approve the appointment of directors (Con’t) 
 
   ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 

ช่ือกรรมการ................................................................................................................ 
   Directors Name 
 เห็นดวย ไมเห็นดวย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
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รายละเอียดเก่ียวกับกรรมการอิสระผูรับมอบฉันทะ 
Details of Independent Director 

 
ชื่อ/นามสกุล ดร.สิงหชัย อรุณวุฒิพงศ 
Name               Dr. Singchai    Aroonvuthiphong 
 
วัน/เดือน/ปเกิด 25 ตุลาคม 2503  อายุ     53  ป 
Birth date        25 October 1960           Age    53   years old 
 
ตําแหนง กรรมการอิสระ (แตงต้ังเมื่อป 2545) 
Positions Independent Director (Elected in 2002) 
 ประธานกรรมการตรวจสอบ (แตงต้ังเมื่อป 2545) 
 Chairman of Audit Committee (Elected in 2002) 
 
ประวัติการศึกษา ปริญญาเอก สาขาการจัดการธุรกิจ มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนดุสิต 
Education     Doctoral Degree General Business  Suan Dusit Rajabhat University  
 ปริญญาโท  สาขา บริหารทั่วไป  มหาวิทยาลัยหอการคาไทย 
 Master Degree        General Administration     University of the Thai Chamber of Commerce 
 ประกาศนียบัตร สาขาสอบบัญชี   มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 Diploma                   Accounting Auditor           Thammasat University 
 ปริญญาตรี  สาขาการบัญชี   มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
 Bachelor Degree     Accounting                        Ramkhamhaeng University 
 
ประวัติการอบรม  DAP 29/2004, ACP 6/2005, DCP 144/2011 
Training 
 
ประสบการณทํางาน ปจจุบัน    กรรมการอิสระ 
Work Experience Present  ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ  บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียร่ิง จํากัด (มหาชน) 
  Independent and 
  Chairman of Audit Committee      Power Line Engineering Public Company Limited 
 ปจจุบัน กรรมการผูจัดการ   บริษัท สิรินทร ซีพีเอ จํากัด  
 Present                 Manager Director                         Sirin CPA Company Limited 
 ปจจุบัน กรรมการผูจัดการ   บริษัท เกรซเฟรม จํากัด 
              Present Manager Director   Gracefirm Company Limited                               
 ปจจุบัน กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบ บริษัท ทานตะวันอุตสาหกรรม จํากัด (มหาชน) 
 Present                 Independent Director and 

  Member of the Audit Committee  Thantawan Industry Public Company Limited 
 

การมี/ไมมีสวนไดเสียในวาระท่ีเสนอในการประชุม  EGM ครั้งนี ้  -ไมมี- 
Interest in the agenda considered    -No- 
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คําช้ีแจง การลงทะเบียน วิธีการมอบฉันทะ การแสดงเอกสารเขารวมประชุมผูถือหุน 

บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 
 
บริษัทไดจัดเตรียมหนังสือมอบฉันทะ ทั้ง 3 แบบ ตามที่กระทรวงพาณิชยไดกําหนดไว ไดแก 

1. แบบ ก. เปนแบบหนังสือมอบฉันทะทั่วไปซึ่งเปนแบบที่งายไมซับซอน 
2. แบบ ข. เปนแบบหนังสือมอบฉันทะที่กําหนดรายการตาง ๆ ที่จะมอบไวชัดเจน 
3. แบบ ค. เปนแบบหนังสือมอบฉันทะที่กําหนดไวสําหรับ Custodian 

เพ่ือใหผูถือหุนที่ไมสามารถเขารวมประชุมไดดวยตนเองจะมอบฉันทะใหบุคคลอ่ืนเขาประชุมแทน หรือมอบฉันทะใหกรรมการอิสระของ
บริษัทเปนผูลงคะแนนออกเสียง โดยเลือกใชหนังสือมอบฉันทะเพียงแบบเดียวกรอกขอความแลวจัดสงมายังบริษัทกอนการประชุม 
 
การลงทะเบียนเขารวมประชุม 

บริษัทจะเร่ิมเปดใหลงทะเบียนและตรวจสอบความสมบูรณของหนังสือมอบฉันทะเปนเวลา 1 ชั่วโมงกอนการประชุม และจะปดรับการ
ลงทะเบียนเมื่อถึงเวลาเร่ิมประชุม 
 
เอกสารที่ตองใชในการลงทะเบียน 

1. กรณีที่ผูถือหุนเปนบุคคลธรรมดา 

1.1 กรณีผูถือหุนเขาประชุมดวยตนเองใหแสดงเอกสารที่สวนราชการออกใหซึ่งปรากฏรูปถายของผูถือหุนและยังไม
หมดอายุ เชน บัตรประชาชน ใบขับขี่ หรือหนังสือเดินทาง 

1.2 กรณีผูถือหุนมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขาประชุม 
(ก) หนังสือมอบฉันทะซึ่งไดกรอกขอความถูกตอง ครบถวน และลงลายมือชื่อผูมอบฉันทะและผูรับมอบฉันทะ 
(ข) สําเนาภาพถายเอกสารที่สวนราชการออกใหของผูถือหุน โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน และผูมอบฉันทะไดลง

ชื่อรับรองสําเนาถูกตอง 
(ค) เอกสารที่สวนราชการออกใหผูรับมอบฉันทะ โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน 

1.3 กรณีผูถือหุนมอบฉันทะใหกับ Custodian 
(ก) หนังสือมอบฉันทะซึ่งไดกรอกขอความถูกตอง ครบถวน และลงลายมือชื่อผูมอบฉันทะ และผูรับมอบฉันทะ 
(ข) สําเนาภาพถายเอกสารที่สวนราชการออกใหของผูถือหุนโดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน และผูมอบฉันทะ 

ไดลงชื่อรับรองสําเนาถูกตอง 
(ค) หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนให Custodian เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะทําแทน 
(ง) หนังสือยืนยันวาผูลงนามรับมอบฉันทะไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจ Custodian 

2. กรณีที่ผูถือหุนเปนนิติบุคคล 

2.1 กรณีผูแทนของผูถือหุนเขารวมประชุมดวยตนเอง 
(ก) เอกสารที่สวนราชการออกใหของผูแทน โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน 
(ข) สําเนาภาพถายหนังสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถือหุน ซึ่งรับรองสําเนาถูกตองโดยผูแทนนิติบุคคลและ

มีขอความแสดงใหเห็นวาผูแทนซึ่งเปนผูเขารวมประชุมมีอํานาจกระทําการแทนนิติบุคคล ซึ่งเปนผูถือหุน 
2.2 กรณีที่ผูถือหุนมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขาประชุม 

(ก) หนังสือมอบฉันทะซึ่งไดกรอกขอความถูกตอง ครบถวน และลงลายมือชื่อผูมอบฉันทะและผูรับมอบฉันทะ 
(ข) สําเนาภาพถายหนังสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถือหุน ซึ่งรับรองสําเนาถูกตองโดยผูแทนนิติบุคคลและ

มีขอความแสดงใหเห็นวาผูแทนนิติบุคคลซึ่งลงนามในหนังสือมอบฉันทะมีอํานาจกระทําการแทนนิติบุคคลซึ่ง
เปนผูถือหุน 
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ส่ิงท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 6 

คําช้ีแจง การลงทะเบียน วิธีการมอบฉันทะ การแสดงเอกสารเขารวมประชุมผูถือหุน 

บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 
 
บริษัทไดจัดเตรียมหนังสือมอบฉันทะ ทั้ง 3 แบบ ตามที่กระทรวงพาณิชยไดกําหนดไว ไดแก 

1. แบบ ก. เปนแบบหนังสือมอบฉันทะทั่วไปซึ่งเปนแบบที่งายไมซับซอน 
2. แบบ ข. เปนแบบหนังสือมอบฉันทะที่กําหนดรายการตาง ๆ ที่จะมอบไวชัดเจน 
3. แบบ ค. เปนแบบหนังสือมอบฉันทะที่กําหนดไวสําหรับ Custodian 

เพ่ือใหผูถือหุนที่ไมสามารถเขารวมประชุมไดดวยตนเองจะมอบฉันทะใหบุคคลอ่ืนเขาประชุมแทน หรือมอบฉันทะใหกรรมการอิสระของ
บริษัทเปนผูลงคะแนนออกเสียง โดยเลือกใชหนังสือมอบฉันทะเพียงแบบเดียวกรอกขอความแลวจัดสงมายังบริษัทกอนการประชุม 
 
การลงทะเบียนเขารวมประชุม 

บริษัทจะเร่ิมเปดใหลงทะเบียนและตรวจสอบความสมบูรณของหนังสือมอบฉันทะเปนเวลา 1 ชั่วโมงกอนการประชุม และจะปดรับการ
ลงทะเบียนเมื่อถึงเวลาเร่ิมประชุม 
 
เอกสารที่ตองใชในการลงทะเบียน 

1. กรณีที่ผูถือหุนเปนบุคคลธรรมดา 

1.1 กรณีผูถือหุนเขาประชุมดวยตนเองใหแสดงเอกสารที่สวนราชการออกใหซึ่งปรากฏรูปถายของผูถือหุนและยังไม
หมดอายุ เชน บัตรประชาชน ใบขับขี่ หรือหนังสือเดินทาง 

1.2 กรณีผูถือหุนมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขาประชุม 
(ก) หนังสือมอบฉันทะซึ่งไดกรอกขอความถูกตอง ครบถวน และลงลายมือชื่อผูมอบฉันทะและผูรับมอบฉันทะ 
(ข) สําเนาภาพถายเอกสารที่สวนราชการออกใหของผูถือหุน โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน และผูมอบฉันทะไดลง

ชื่อรับรองสําเนาถูกตอง 
(ค) เอกสารที่สวนราชการออกใหผูรับมอบฉันทะ โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน 

1.3 กรณีผูถือหุนมอบฉันทะใหกับ Custodian 
(ก) หนังสือมอบฉันทะซึ่งไดกรอกขอความถูกตอง ครบถวน และลงลายมือชื่อผูมอบฉันทะ และผูรับมอบฉันทะ 
(ข) สําเนาภาพถายเอกสารที่สวนราชการออกใหของผูถือหุนโดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน และผูมอบฉันทะ 

ไดลงชื่อรับรองสําเนาถูกตอง 
(ค) หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนให Custodian เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะทําแทน 
(ง) หนังสือยืนยันวาผูลงนามรับมอบฉันทะไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจ Custodian 

2. กรณีที่ผูถือหุนเปนนิติบุคคล 

2.1 กรณีผูแทนของผูถือหุนเขารวมประชุมดวยตนเอง 
(ก) เอกสารที่สวนราชการออกใหของผูแทน โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน 
(ข) สําเนาภาพถายหนังสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถือหุน ซึ่งรับรองสําเนาถูกตองโดยผูแทนนิติบุคคลและ

มีขอความแสดงใหเห็นวาผูแทนซึ่งเปนผูเขารวมประชุมมีอํานาจกระทําการแทนนิติบุคคล ซึ่งเปนผูถือหุน 
2.2 กรณีที่ผูถือหุนมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขาประชุม 

(ก) หนังสือมอบฉันทะซึ่งไดกรอกขอความถูกตอง ครบถวน และลงลายมือชื่อผูมอบฉันทะและผูรับมอบฉันทะ 
(ข) สําเนาภาพถายหนังสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถือหุน ซึ่งรับรองสําเนาถูกตองโดยผูแทนนิติบุคคลและ

มีขอความแสดงใหเห็นวาผูแทนนิติบุคคลซึ่งลงนามในหนังสือมอบฉันทะมีอํานาจกระทําการแทนนิติบุคคลซึ่ง
เปนผูถือหุน 

 
 

 

(ค) สําเนาเอกสารที่สวนราชการออกใหผูแทนของนิติบุคคล (กรรมการ) ซึ่งเปนผูมอบฉันทะและลงชื่อรับรองสําเนา
ถูกตอง 

(ง) เอกสารที่สวนราชการออกใหของผูรับมอบฉันทะ โดยมีรายละเอียดตาม 1.1 ขางตน 
2.3 กรณีที่ผูถือหุนมอบฉันทะใหกับ Custodian 

(ก) หนังสือมอบฉันทะซึ่งไดกรอกขอความถูกตอง ครบถวน และลงลายมือชื่อผูมอบฉันทะและผูรับมอบฉันทะ 
(ข) สําเนาภาพถายหนังสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลของผูถือหุน ซึ่งรับรองสําเนาถูกตองโดยผูแทนนิติบุคคลและ

มีขอความแสดงใหเห็นวาผูแทนนิติบุคคลซึ่งลงนามในหนังสือมอบฉันทะมีอํานาจกระทําการแทนนิติบุคคลซึ่ง
เปนผูถือหุน 

(ค) สําเนาเอกสารที่สวนราชการออกใหผูแทนของนิติบุคคล (กรรมการ) ซึ่งเปนผูมอบฉันทะและลงชื่อรับรองสําเนา
ถูกตอง 

(ง) หนังสือมอบอํานาจจากนิติบุคคลผูถือหุนให Custodian เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะทําแทน 
(จ) หนังสือยืนยันวาผูลงนามรับมอบฉันทะไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจ Custodian 
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Attachment No. 6

Guidelines for registration, Proxy Appointment, and Documents required in order to attend 
the Shareholders’ Meeting

Power Line Engineering Public Company Limited

Appointment by Proxy
The Company has provided 3 proxy forms prescribed by the Department of Commercial 
Registration, Ministry of Commerce to be used in any shareholders’ meeting in order to facilitate 
the proxy which are:

1. Form A, a general form which is easy to be used.
2. Form B, much of detail was clearly specified; and
3. Form C, in case proxy grantor is custodian.

The shareholder may select any form of the three provided above and any other person or the 
Company’s independent director to facilitate the proxy and mail it to the company prior to the 
commencement of the meeting.

Registration for Attending the Meeting
Examining the completion of the Proxy Form and registration for attending the meeting will be 
started 1.00 hours prior to the commencement of the meeting and will be closed at the 
commencement of the Meeting.

Documents required
1. In the event that the shareholders is a natural person

1.1 Attendance in person; a valid official ID card in which a photograph is shown, e.g. 
personal ID card, driver license, or passport.

1.2 Attendance by proxy:
(a) A Proxy Form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the 

shareholder) and the proxy;
(b)A copy of the proxy grantor’s official ID cards as referred to in 1.1 certified correct by 

the proxy grantor; and
(c) An original of the proxy’s official ID cards as referred to in 1.1

1.3 Proxy grantor is custodian:
(a) A Proxy Form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the 

shareholder) and the proxy;
(b)A copy of the proxy grantor’s official ID cards as referred to in 1.1 certified correct by 

the proxy grantor; and
(c) Letter of power of attorney of shareholder to custodian.
(d)Letter of certification or permit to certify the permission to act as custodian.

2. In the event that the shareholder is a juristic person
2.1 Attendance by an authorized representative of the shareholder:

(a) An original of such authorized representative’s official ID card as referred to in 1.1;
and

(b) A copy of the Affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholder showing the 
name of such authorized representative as a person having authority to act on the 
shareholder’s behalf and such copy of affidavit or Certificate of Incorporation must be 
certified correct by such authorized representative.
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2.2 Attendance by proxy
(a) A proxy form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the 

shareholder) and the proxy;
(b) A copy of the affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholders showing 

that the name of the person who signs in the proxy from as the proxy grantor is an 
authorized representative of the shareholder having authority to act on the 
shareholder’s behalf and such copy of Affidavit or Certificate of Incorporation must 
be certified correct by such authorized representative; and

(c) Certified true copy of valid evidence of authorized person who signs the proxy form 
as the proxy grantor.

(d) An original of the proxy’s official ID card as referred to in 1.1
2.3 Proxy grantor is custodian

(a) A proxy form which is completely filled and signed by the proxy grantor (the 
shareholder) and the proxy;

(b) A copy of the affidavit or Certificate of Incorporation of the shareholders showing 
that the name of the person who signs in the proxy from as the proxy grantor is an 
authorized representative of the shareholder having authority to act on the 
shareholder’s behalf and such copy of Affidavit or Certificate of Incorporation must 
be certified correct by such authorized representative; and

(c) Certified true copy of valid evidence of authorized person who signs the proxy form 
as the proxy grantor.

(d) Letter of power of attorney of shareholder to custodian
(e) Letter of certification or permit to certify permission to act as custodian
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ขอบังคับ 
บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 

สวนท่ีเกี่ยวของกับการประชุมผูถือหุน 
-------------------------------- 

 
หมวดที่ 4  การประชุมผูถือหุน 

 
 ขอ 24. คณะกรรมการตองจัดใหมีการประชุมผูถือหุนเปนการประชุมสามัญประจําปภายใน 4 เดือนนับแตวันสิ้นสุดของ
รอบปบัญชีบริษัท 
  การประชุมผูถือหุนคราวอ่ืนนอกจากที่กลาวแลว ใหเรียกวาการประชุมวิสามัญ คณะกรรมการจะเรียกประชุมผูถือ
หุนเปนการประชุมวิสามัญเมื่อใดก็ไดสุดแตจะเห็นสมควร หรือผูถือหุนรวมกันนับจํานวนหุนไดไมนอยกวา 1 ใน 5 ของจํานวนหุนที่
จําหนายไดทั้งหมด หรือผูถือหุนไมนอยกวา 25 คน ซึ่งมีหุนนับรวมกันไดไมนอยกวา 1 ใน 10 ของจํานวนหุนที่จําหนายไดทั้งหมด จะ
เขาชื่อกันทําหนังสือขอใหคณะกรรมการเรียกประชุมผูถือหุนเปนการประชุมวิสามัญเมื่อใดก็ได แตตองระบุเหตุผลในการที่ขอใหเรียก
ประชุมไวใหชัดเจนในหนังสือดังกลาวดวย ในกรณีนี้ใหคณะกรรมการจัดประชุมผูถือหุนภายใน 1 เดือนนับแตวันที่ไดรับหนังสือจากผูถือ
หุน 
 
 ขอ 25 ในการเรียกประชุมผูถือหุนใหคณะกรรมการจัดทําเปนหนังสือนัดประชุม ระบุสถานที่ วัน เวลา ระเบียบวาระการ
ประชุม และเร่ืองที่จะเสนอตอที่ประชุม พรอมดวยรายละเอียดตามสมควร โดยระบุวาเปนเร่ืองที่จะเสนอเพ่ือทราบ เพ่ืออนุมัติหรือเพ่ือ
พิจารณา รวมทั้งความเห็นของคณะกรรมการในเร่ืองดังกลาว และจัดสงใหผูถือหุนทราบไมนอยกวา 7 วันกอนวันประชุม และโฆษณาคํา
บอกกลาวนัดประชุมในหนังสือพิมพติดตอกัน 3 วันกอนวันประชุมไมนอยกวา 3 วัน 
  ในการประชุมผูถือหุนสามารถจัดประชุมได  ณ ทองที่อันเปนที่ต้ังสํานักงานใหญของบริษัท หรือจังหวัดอ่ืนทั่ว
ราชอาณาจักร 
 
 ขอ 26. ในการประชุมผูถือหุน ผูถือหุนอาจมอบฉันทะใหบุคคลอ่ืนเขาประชุม และออกเสียงแทนตนในการประชุมก็ได 
หนังสือมอบฉันทะจะตองลงวันที่และลงลายมือชื่อของผูถือหุนที่มอบฉันทะ และจะตองเปนไปตามแบบที่นายทะเบียนกําหนด 
  หนังสือมอบฉันทะนี้จะตองมอบใหแกประธานกรรมการหรือผูที่ประธานกําหนด ณ ที่ประชุมกอนผูรับมอบฉันทะ
เขาประชุม 
 
 ขอ 27. ในการประชุมผูถือหุน ตองมีผูถือหุนและผูรับมอบฉันทะจากผูถือหุน (ถามี) มาประชุมไมนอยกวา 25 คน และตอง
มีหุนนับรวมกันไดไมนอยกวา 1 ใน 3 ของจํานวนหุนที่จําหนายไดทั้งหมด หรือมีผูถือหุน และผูรับมอบฉันทะจากผูถือหุนมาประชุมไม
นอยกวากึ่งหนึ่งของจํานวนผูถือหุนทั้งหมด  และตองมีหุนนับรวมกันไดไมนอยกวา 1 ใน 3 ของจํานวนหุนที่จําหนายไดทั้งหมด จึงจะเปน
องคประชุม 
  ในกรณีที่ปรากฎวาการประชุมผูถือหุนคร้ังใด เมื่อลวงเวลานัดไปแลวถึง 1 ชั่วโมงจํานวนผูถือหุนซึ่งมาเขารวม
ประชุมไมครบองคประชุมตามที่กําหนดไว หากวาการประชุมผูถือหุนไดเรียกนัด เพราะผูถือหุนรองขอ การประชุมเปนอันระงับไป ถาการ
ประชุมผูถือหุนนั้นมิใชเปนการเรียกประชุม เพราะผูถือหุนรองขอใหนัดประชุมใหม และใหสงหนังสือนัดประชุมไปยังผูถือหุนไมนอย
กวา 7 วันกอวันประชุม ในการประชุมคร้ังหลังนี้ไมบังคับวาจะตองครบองคประชุม 
  ในการประชุมผูถือหุนใหประธานกรรมการนั่งเปนประธานที่ประชุม ถาไมมีประธาน กรรมการหรือประธาน
กรรมการมิไดมาเขาประชุม ถามีรองประธานกรรมการใหรองประธานกรรมการเปนประธาน ถารองประธานกรรมการไมมี หรือมีแตไม
อาจปฏิบัติหนาที่ได ก็ใหที่ประชุมเลือกต้ังผูถือหุนคนหนึ่งซึ่งไดเขารวมประชุมเปนประธาน 
 
 ขอ 28. ในการออกเสียงลงคะแนนใหหุนหนึ่งหุนมีเสียงหนึ่งเสียง และมติของที่ประชุมผูถือหุนนั้นใหประกอบดวยคะแนน
เสียงดังตอไปนี้ 

(1) ในกรณีปกติใหถือคะแนนเสียงขางมากของผูถือหุนซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถามีคะแนนเสียง
เทากันใหประธานในที่ประชุมออกเสียงเพ่ิมขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปนเสียงชี้ขาด 
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ส่ิงท่ีสงมาดวยลําดับท่ี 7 

ขอบังคับ 
บริษัท เพาเวอรไลน เอ็นจิเนียริ่ง จํากัด (มหาชน) 

สวนท่ีเกี่ยวของกับการประชุมผูถือหุน 
-------------------------------- 

 
หมวดที่ 4  การประชุมผูถือหุน 

 
 ขอ 24. คณะกรรมการตองจัดใหมีการประชุมผูถือหุนเปนการประชุมสามัญประจําปภายใน 4 เดือนนับแตวันสิ้นสุดของ
รอบปบัญชีบริษัท 
  การประชุมผูถือหุนคราวอ่ืนนอกจากที่กลาวแลว ใหเรียกวาการประชุมวิสามัญ คณะกรรมการจะเรียกประชุมผูถือ
หุนเปนการประชุมวิสามัญเมื่อใดก็ไดสุดแตจะเห็นสมควร หรือผูถือหุนรวมกันนับจํานวนหุนไดไมนอยกวา 1 ใน 5 ของจํานวนหุนที่
จําหนายไดทั้งหมด หรือผูถือหุนไมนอยกวา 25 คน ซึ่งมีหุนนับรวมกันไดไมนอยกวา 1 ใน 10 ของจํานวนหุนที่จําหนายไดทั้งหมด จะ
เขาชื่อกันทําหนังสือขอใหคณะกรรมการเรียกประชุมผูถือหุนเปนการประชุมวิสามัญเมื่อใดก็ได แตตองระบุเหตุผลในการที่ขอใหเรียก
ประชุมไวใหชัดเจนในหนังสือดังกลาวดวย ในกรณีนี้ใหคณะกรรมการจัดประชุมผูถือหุนภายใน 1 เดือนนับแตวันที่ไดรับหนังสือจากผูถือ
หุน 
 
 ขอ 25 ในการเรียกประชุมผูถือหุนใหคณะกรรมการจัดทําเปนหนังสือนัดประชุม ระบุสถานที่ วัน เวลา ระเบียบวาระการ
ประชุม และเร่ืองที่จะเสนอตอที่ประชุม พรอมดวยรายละเอียดตามสมควร โดยระบุวาเปนเร่ืองที่จะเสนอเพ่ือทราบ เพ่ืออนุมัติหรือเพ่ือ
พิจารณา รวมทั้งความเห็นของคณะกรรมการในเร่ืองดังกลาว และจัดสงใหผูถือหุนทราบไมนอยกวา 7 วันกอนวันประชุม และโฆษณาคํา
บอกกลาวนัดประชุมในหนังสือพิมพติดตอกัน 3 วันกอนวันประชุมไมนอยกวา 3 วัน 
  ในการประชุมผูถือหุนสามารถจัดประชุมได  ณ ทองที่อันเปนที่ต้ังสํานักงานใหญของบริษัท หรือจังหวัดอ่ืนทั่ว
ราชอาณาจักร 
 
 ขอ 26. ในการประชุมผูถือหุน ผูถือหุนอาจมอบฉันทะใหบุคคลอ่ืนเขาประชุม และออกเสียงแทนตนในการประชุมก็ได 
หนังสือมอบฉันทะจะตองลงวันที่และลงลายมือชื่อของผูถือหุนที่มอบฉันทะ และจะตองเปนไปตามแบบที่นายทะเบียนกําหนด 
  หนังสือมอบฉันทะนี้จะตองมอบใหแกประธานกรรมการหรือผูที่ประธานกําหนด ณ ที่ประชุมกอนผูรับมอบฉันทะ
เขาประชุม 
 
 ขอ 27. ในการประชุมผูถือหุน ตองมีผูถือหุนและผูรับมอบฉันทะจากผูถือหุน (ถามี) มาประชุมไมนอยกวา 25 คน และตอง
มีหุนนับรวมกันไดไมนอยกวา 1 ใน 3 ของจํานวนหุนที่จําหนายไดทั้งหมด หรือมีผูถือหุน และผูรับมอบฉันทะจากผูถือหุนมาประชุมไม
นอยกวากึ่งหนึ่งของจํานวนผูถือหุนทั้งหมด  และตองมีหุนนับรวมกันไดไมนอยกวา 1 ใน 3 ของจํานวนหุนที่จําหนายไดทั้งหมด จึงจะเปน
องคประชุม 
  ในกรณีที่ปรากฎวาการประชุมผูถือหุนคร้ังใด เมื่อลวงเวลานัดไปแลวถึง 1 ชั่วโมงจํานวนผูถือหุนซึ่งมาเขารวม
ประชุมไมครบองคประชุมตามที่กําหนดไว หากวาการประชุมผูถือหุนไดเรียกนัด เพราะผูถือหุนรองขอ การประชุมเปนอันระงับไป ถาการ
ประชุมผูถือหุนนั้นมิใชเปนการเรียกประชุม เพราะผูถือหุนรองขอใหนัดประชุมใหม และใหสงหนังสือนัดประชุมไปยังผูถือหุนไมนอย
กวา 7 วันกอวันประชุม ในการประชุมคร้ังหลังนี้ไมบังคับวาจะตองครบองคประชุม 
  ในการประชุมผูถือหุนใหประธานกรรมการนั่งเปนประธานที่ประชุม ถาไมมีประธาน กรรมการหรือประธาน
กรรมการมิไดมาเขาประชุม ถามีรองประธานกรรมการใหรองประธานกรรมการเปนประธาน ถารองประธานกรรมการไมมี หรือมีแตไม
อาจปฏิบัติหนาที่ได ก็ใหที่ประชุมเลือกต้ังผูถือหุนคนหนึ่งซึ่งไดเขารวมประชุมเปนประธาน 
 
 ขอ 28. ในการออกเสียงลงคะแนนใหหุนหนึ่งหุนมีเสียงหนึ่งเสียง และมติของที่ประชุมผูถือหุนนั้นใหประกอบดวยคะแนน
เสียงดังตอไปนี้ 

(1) ในกรณีปกติใหถือคะแนนเสียงขางมากของผูถือหุนซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ถามีคะแนนเสียง
เทากันใหประธานในที่ประชุมออกเสียงเพ่ิมขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปนเสียงชี้ขาด 

(2) ในกรณีดังตอไปนี้ใหถือคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวนเสียงทั้งหมดของผูถือหุน ซึ่งมาประชุม
และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

(ก) การขายหรือโอนกิจการของบริษัททั้งหมดหรือบางสวนที่สําคัญใหแกบุคคลอ่ืน 
(ข) การซื้อหรือรับโอนกิจการของบริษัทอ่ืนหรือบริษัทเอกชนมาเปนของบริษัท 
(ค) การทํา แกไข หรือเลิกสัญญาเกี่ยวกับการใหเชากิจการของบริษัททั้งหมด หรือบางสวนที่สําคัญ การ

มอบหมายใหบุคคลอ่ืนเขาจัดการธุรกิจของบริษัท หรือการรวมกิจการกับบุคคลอ่ืนโดยมีวัตถุประสงคจะแบงกําไรขาดทุนกัน 
(ง) แกไขเพ่ิมเติมหนังสือบริคณหสนธิหรือขอบังคับ 
(จ) การเพ่ิมหรือลดทุนของบริษัทหรือการออกหุนกู 
(ฉ) การควบหรือเลิกบริษัท 

 
 ขอ 29. กิจการอันที่ประชุมสามัญประจําปพึงกระทํามีดังนี้  

(1) พิจารณารายงานของคณะกรรมการที่เสนอตอที่ประชุมแสดงถึงผลการดําเนินการของบริษัทในรอบปที่ผานมา 
(2) พิจารณาและอนุมัติงบดุลและบัญชีกําไรขาดทุนของรอบปบัญชีที่ผานมา 
(3) พิจารณาจัดสรรเงินกําไร และจัดสรรเงินไวเปนทุนสํารอง 
(4) เลือกต้ังกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระและกําหนดคาตอบแทน 
(5) แตงต้ังผูสอบบัญชีและกําหนดคาตอบแทน 
(6) กิจการอ่ืน ๆ 
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Attachment No. 7

The Articles of Association 
Of

Power Line Engineering Public Company Limited
--------------------------------

Chapter 4 Meeting of Shareholders

Article 24. The Board of Directors shall arrange and annual ordinary general meeting 
of shareholders within the period of four months following the end of the Company’s fiscal year.       

Except for the above-stated meeting of shareholders, other meetings of 
shareholders shall be recognized as extraordinary general meeting of shareholders.  The Board of 
Directors may call extraordinary general meetings as it deems necessary or when shareholders 
holding shares totaling not less than one-fifth of the Company’s paid-up shares or not less than 25 
shareholders holding shares totaling not less than one-tenth of the Company’s paid-up shares 
unify to make a request in writing requesting the Board of Directors to summon an extraordinary 
meeting at any period, but the reason for calling a meeting must be clearly stated in such written 
request.

Article 25. In summoning a shareholders’ meeting, the Board of Directors shall issue 
meeting notice specifying the venue, date, time agenda and related information with clear 
objective for each agenda whether for acknowledgement, approval or consideration plus the
Board’s opinion.  Such notice shall be sent to shareholders and registrar at least 7 days prior to the 
meeting and promulgated in daily newspaper for three consecutive days at least 3 days prior to the 
meeting.

The meeting venue may be arranged at the company’ head office or elsewhere in 
Thailand.

Article 26. Any shareholder who does not attend the meeting may appoint a proxy in 
writing to attend the meeting and vote in his replacement.

The proxy must submit the instrument appointing a proxy to the chairman of the 
meeting or the person designated prior to the start of the meeting. Such instrument must be 
prepared in compliance with the format prescribed by the Department of Commercial Registration.

Article 27. The shareholder meeting must be attended by shareholders in persons or 
by proxies (if any) not less than twenty-five persons or not less than a half of total number of 
shareholders and have an aggregate number of shares not less than one-third of all paid-up shares 
to constitute a quorum.

If one hour has elapsed after the appointed time of the meeting but the 
shareholders attending the meeting do not constitute a quorum, the meeting shall be called off in 
case the meeting was summoned upon the requisition of the shareholders.  If the meeting was not 
summoned by the shareholders not less than 7 days before the date fixed for the meeting, the 
meeting shall proceed even if it does not constitute a quorum.
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case the meeting was summoned upon the requisition of the shareholders.  If the meeting was not 
summoned by the shareholders not less than 7 days before the date fixed for the meeting, the 
meeting shall proceed even if it does not constitute a quorum.

The chairman of the Board of Directors shall be the chairman of the shareholder 
meetings.  In case the chairman of the Board of Directors does not present at the meeting or 
unable to perform his duty, and if there is a vice-chairman, the vice-chairman present at the 
meeting shall be the chairman of the meeting.  In case the vice-chairman is unable to perform his 
duty, the shareholders present at the meeting shall elect one shareholder to be the chairman of the 
meeting.

Article 28. In casting votes, one share shall be entitled to one vote.  A resolution of 
the shareholder meeting shall require :

(1) In an ordinary event, the majority vote of the shareholders who attend the 
meeting and cast their votes.  In case of a tie votes.  In case of a tie vote, the chairman of the 
meeting shall have a casting vote.

(2) In the following events, a vote of not less than three quarters of the total 
number of votes of shareholders who attend the meeting and have the right to vote :

(A)The sale or transfer of the entire or important parts of the business of the 
company to other persons:

(B)The purchase or acceptance of transfer of the business of other companies 
or private companies by the company

(C)The making, amending or terminating of contracts with respect to the 
granting of a lease of the entire or important parts of the business of the 
company, the assignment of the management of the business of the 
company to any other persons or the amalgamation of the business with 
other persons with the purpose of profit or the amalgamation of the 
business with other persons with the purpose of profit and loss sharing.

(D)Change or alteration to the Memorandum or Article of Association of the 
Company

(E) Increase or decrease the capital of the company or the issuance of bonds.
(F) The merger or dissolution.

Article 29. An annual general meeting shall be summoned for the following 
purposes :

(1)Considering and acknowledging the annual report of the Board of Directors ;
(2)Considering and approving the balance sheet and the profit and loss 

statement;
(3)Considering and approving the appropriation of profit and dividend payment;
(4)Electing and new director in replacement of those who must retire on the 

expiration of their terms.
(5)Appointing auditor and fixing the remuneration for auditing
(6)Any other business.
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